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EXPLANATORY NOTES 


Sources 


The statistics appearing in this bulletin are compiled by the secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe 
from replies to questionnaires supplied by various countries. 


Comparability of data 


Data are given according to the commonly agreed definitions which have been worked out under the auspices of the Inland Transport 
Committee of the United Nations Economic Commission for Europe (see Аппех). Significant departures from the agreed definitions of 
persons killed are given in the Annex, while departures from other agreed definitions are indicated in footnotes. 


Time period 


The statistics are presented in the form of time series. As far as possible the figures are given for the last two calendar years. The 
two summary tables 1 and 2 also contain data for earlier years. 


Rounding 


Where necessary, each figure has been rounded off to the nearest final digit. For this reason, there may occur in some series an 
apparent slight discrepancy between the sum of the constituent items and the totals as shown. 


Revisions 


In general, the data for the last year should be treated as provisional while those for previous years as final. Revised figures in respect 
of the previous issue of the Bulletin are indicated Бу г. 


Nomenclature 


4 The data which relate to the Federal Republic of Germany and the German Democratic Republic include the relevant data relating 
to Berlin for which separate data have not been supplied. This is without prejudice to any question of status which may be involved. 


Symbols employed 
io = Estimated by the secretariat. 
A = Not applicable. 


= Not available. 

— = Magnitude zero. 

0 = Magnitude not zero, but less than half of unit employed. 
| = Series changed. 

г = Revised data in respect of previous issue. 

# 


= Departure from the agreed definition of persons killed (see Annex). 


NOTES EXPLICATIVES 


urces 


| Les statistiques publiées dans ce bulletin sont établies par le secrétariat de la Commission économique pour l'Europe des Nations Unies 
la base des informations communiquées par les différents pays. 


mparabilité des données 


Les données sont établies conformément aux définitions élaborées par le Comité des transports intérieurs de la Commission 
onomique pour l'Europe des Nations Unies (voir annexe). Les écarts importants par rapport aux définitions convenues des personnes 
ées sont indiqués à Гаппехе, mais les écarts par rapport aux autres définitions sont donnés dans les notes еп bas de page. 


riode couverte 


= Les statistiques sont présentées sous forme de séries chronologiques. Autant que possible les chiffres donnés sont des chiffres annuels 
иг les dernières deux années. Les deux tableaux récapitulatifs, 1 et 2, contiennent aussi des données pour des années antérieures. 


rrondissement des chiffres 
Chaque fois qu'on l'a jugé nécessaire, les nombres ont été arrondis à l‘unité. И peut donc у avoir, pour certaines séries, une légère 


fférence entre la somme des éléments constituants et le total indiqué. 


évisions 

] 

7 _ En général, les données relatives à la dernière année doivent être considérées comme provisoires tandis que celles des années 
écédentes peuvent être considérées comme définitives. Les données revisées par rapport aux publications antérieures sont suivies de 


Mettre г. 


. Les données se rapportant à la République fédérale d’Allemagne et à la République démocratique allemande incluent des données 
ives à Berlin pour lequel des données séparées n'ont pas été fournies. Cela sans préjudice des questions de statut qui peuvent se poser 


et égard. 
conventionnels 
4 = Estimation du secrétariat. 
. = Ne s'applique pas. 
ave = Aucune donnée disponible. 


= Résultat rigoureusement nul. 

= Résultat inférieur à la moitié de la dernière unité retenue. 

= Changement de série. 

= Donnée revisée par rapport à celle du numéro précédent. 

= Ecart par rapport aux définitions des personnes tuées (voir annexe). 


a 


ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ 


Источники Е Г и. 
Статистические данные, приводимые в этом бюллетене, взяты Секретариатом Европейской Экономической Ко 


Организации Объединенных Наций из ответов на вопросники, представленных различными странами. 


Сопоставимость данных 


Данные приводятся в соответствии с обычно согласованными определениями, которые были выработаны pe руковод- 
ством Комитета по внутреннему транспорту Европейской Экономической Комиссии Организации Объединенных Наций 
(см. приложение). Значительные отклонения от принятых определений убитых приводятся в приложении, поскольку рас- 
хождения от других принятых определений указываются в примечаниях. 


Отчетный период 


Статистические данные представляются в форме динамических рядов. По возможности цифры даются за два послед- 
них календарных года. Обе сводные таблицы 1 и 2 также содержат данные за ранние годы. 


Округления 


В тех случаях, когда это необходимо, каждая цифра была округлена до окончательного разряда. Поэтому в некоторых 
данных могут иметь место небольшие расхождения между суммой данных пс отдельным статьям и общей суммой, как это 
показано. 


Пересмотр данных 
В целом, данные за последний год следует считать предварительными, а за предыдущие годы - окончательными. 


Пересмотренные данные по отношению к предыдущему изданию бюллетеня отмечаются буквой г. 
Номенклатура 


Данные, относящиеся к Федеративной Республике Германии и к Германской Демократической Республике, включают 
соответствующие данные, относящиеся к Берлину, по которому отдельные данные не были представлены. Это никоим 
образом не затрагивает вопросы, связанные со статусом. 


Применяемые обозначения 


* — Оценочные данные Секретариата. 
. = Не применяются. 
... = Данные отсутствуют. 


— = Размеры нулевые. 


О = Размеры не нулевые, но меньше, чем половина применяемой единицы измерения. 


— Измененные ряды. 


© = Пересмотренные данные по сравнению с предыдущим изданием. 


7 = Отклонение от принятого определения убитых (см. приложение). 


fort ae: 


ACCIDENTS 1. Road traffic accidents involving personal injury 
ACCIDENTS 1. Accidents de la circulation routière ayant entraîné des lésions corporelles 
ПРОИСШЕСТВИЯ 1. Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья 


1970 


Numbers and indices — Nombres et indices — Число и индекс 


AUTRICHE ABCTPHA | 


AUSTRIA 


43 736 44 970 50 189 51 631 52 763 52 650 
100 103 115 118 121 120 
27 344 27 737 30 035 31 039 31 927 
62.5 61.7 59.8 60.1 60,5 


BELGIUM 


BELGIQUE Fi БЕЛЬГИЯ. 


L 73 646 76 968 71 841 
115 121 113 
45 797 47 225 44 180 


62.2 


CHYPRE 


A eee eee 1 958 eee 2 578 2 710 2 905 2 211 
ee . ... 132 


CZECHOSLOVAKIA TCHECOSLOVAQUIE 


A a г | ет | 30 950 38 028 33 463 33 999 33 321 
| DENMARK DANEMARK ДАНИЯ 


20 491 19 782 20 507 19 245 


17 163 17 542 19 932 
98 


11 465 


6 584 


70.9 
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE — ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 
A a | = | mn | =e | и | 36 752 | 36 669 | 38 351 


GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ALLEMAGNE RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 0’ ГЕРМАНИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА 


377 610 269 177 378 775 
120 117 120 

254 198 247 133 257 318 
67.3 66.9 


16 172 
140 


‚ ВЕНГРИЯ 
22 949 


191 168 
16 439 14 610 
71.6 


For notes and code see end of table. Voir notes et code № la fin du tableau. См. примечания и шифр в конце таблицы. 


ACCIDENTS 1. Road traffic accidents involving personal injury 
ACCIDENTS 1. Accidents de la circulation routière ayant entraîné des lésions corporelles 
ПРОИСШЕСТВИЯ 1. Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья 


[ess | № | 08 | 0 | № | №0 | № 1972 
Code 
Шифр Numbers and indices — Nombres et indices — Число и индекс 


ICELAND ISLANDE ИСЛАНДИЯ 
А 
В 
IRELAND IRLANDE ИРЛАНДИЯ 
А see 4 2e7(2) 3 4ва(а) 4 o76 (2) 6 486 
B +0 2.246 (в) ae ae 123 127 250 
52.4 : 
ITALY ITALIE 
A ee 156 520 177 893 166 093 175 780 173 132 
55 88 100 99 97 
В oo aoe Ree 124 268 123 698 
À 70.7 71.4 
LUXEMBOURG LUXEMBOURG 
A 1 590 
B 
НИДЕРЛАНДЫ 
А BAe 58 883 62 253 
à hey 96 130 ть 
a 41 969 44 745 
ae i г 71.3 71,9 
НОРВЕГИЯ 
A 
B 
A 
B 
A 
B 
ROMANIA ROUMANIE 
A | 


т de .. 5 308 


For notes and code see end of table. Voir notes et code à la fin du tableau 


См. примечания и шифр в конце таблицы. 


‚ ACCIDENTS 1. Road traffic accidents involving personal injury 
ACCIDENTS 1. Accidents de la circulation routière ayant entraîné des lésions corporelles 
ПРОИСШЕСТВИЯ 


1. Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой телесные увечья 


Шифр Fe. 
Numbers and indices — Nombres et indices — Число и индекс 


54 897 
151 

27 837 
50.7 


ROYAUME-UNI (>) (b)COEAMHEHHOE КОРОЛЕВСТВО 


110 


95 
... 207 446 198 668 
77.6 76.8 


299 229 261 840 267 457 258 721 
98 


ЮГОСЛАВИЯ 


1 605 632 
119 


Explanation of code: Explication du code: 


Объяснение шифра: 

А = Total and index. А = Total et indice. А = Всего и индекс. 

В = Accidents in built-up areas and B = Accidents dans les zones bâties et В = Происшествия в застроенных местностях 
percentage of total accidents. pourcentage du total des accidents. и в процентах к итогу. 

(a) Accidents involving serious (a) Accidents ayant entrainé des (а) Только происшествия, повлекшие за 
injuries oniy. blessures graves seulement. собой тяжелые ранения. 

Ъ) Great Britain. ‘ fe Grande-Bretagne. (>) Великобритания. 

(с) Total of countries listed. с) Total des pays indiqués. с) Всего показанных стран. 


ACCIDENTS 


ACCIDENTS 
ПРОИСШЕСТВИЯ 


1 097 1 207 
or 
78 65 


2 009 2525 


1 682 1 636 
24 948 32 136 
78 


—10— 


2. Persons killed or injured in road traffic accidents 


2. Personnes tuées ou blessées dans les accidents de la circulation routière 


2. Убитые или раненые при дорожно-транспортных происшествиях 


AUTRICHE + АВСТРИЯ 
12107 | 2 238 2 484 


| 68 135 70 415 72 380 


0 3 
BELGIUM + (a) BELGIQUE + (2) “ (БЕЛЬГИЯ 


| 1 544 | 3014 
128 


106 233 | 96 488 
124 as 


100 
0 85 951 
92 100 


94 100 122 
3 936 


80 100 156 


[ CZECHOSLOVAKIA + ЧЕХОСЛОВАКИЯ 


2 199 2 240 


103 100 134 137 
41 969 42 501 


131 132 


na ale! 
150 

26 374 
123 


100 


DENMARK 


DANEMARK 


10 117 | > 143 
D JE 


ФИНЛЯНДИЯ 


| 14 664 15034 | 16 061 
31 | 311 273 321 556 345 463 


3 100 120 
GERMAR DEMOCRATIC REPUBLIC RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE © ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 
A dee oes 1 769 1 730 2 047 


B 


pee 


For notes and code see end of table, 


aad 
100 98 116 hy 


55 401 53 487 49 8 
100 97 в 46 pen 


100 19 193 18 753 
424 298 531 =< oe 
100 102 111 125 518 + 


Voir notes et code à la fin du t 
ableau, См. примечани 
. я и шифр в конце таблицы. 


ик ет м. 


У an 2 dise д 


CAS 


Len. à. "2 


at — 


ACCIDENTS 2. Persons killed or injured in road traffic accidents 
ACCIDENTS 2. Personnes tuées ou blessées dans les accidents de la circulation routière 


ПРОИСШЕСТВИЯ 2. Убитые или раненые при дорожно-транспортных происшествиях 


code | №5 | № | м ||| № 


Шифр Numbers and indices — Nombres et indices — Число и индекс 


PR ME OEE ASE 
GREECE GRECE ГРЕЦИЯ 


598 760 810° 931 996 
100 127 135. 156 167 
15 268 19 075 22 005 24 788 24 886 


100 125 144 162 163 
HONGRIE # 


HUNGARY + 


ICELAND ISLANDE 


10 208 


83 100 eee ... ... ... 
201 285 230 759 [217 533 230 809 228 236 244 493 
87 100 .. ... ... ... 


ЛЮКСЕМБУРГ 


Voir notes et code à la fin du tableau. См. примечания и шифр в конце таблицы, 


_ For notes and code see end of table. 


= 


ACCIDENTS 2. Persons killed or injured in road traffic accidents 
ACCIDENTS 2. Personnes tuées ou blessées dans les accidents de la circulation routière 


ПРОИСШЕСТВИЯ 2. Убитые или раненые при дорожно-транспортных происшествиях 


POLAND я POLOGNE Я ПОЛЬША; 


2 009 2 3 418 3 799 
85 ) 141 157 
21 254 22 580 31 917 38 380 
94 100 141 170 


PORTUGAL # PORTUGAL # ПОРТУГАЛИЯЯ 


641 789 920 1 219° 1 653 
81 100 117 1547 210 
14 336 18 081 20 053 24 4287 31.203 
79 100 111 135° 173 


ROMANIA ROUMANIE 


2 O70 1 812 


4 718 406 3 974 


SWITZERLAND 


1 269 
98 

34 452 
110 


TURKEY 


nés) — 


EEE pommes 


— 13 — 


ACCIDENTS 2. Persons killed or injured in road traffic accidents 
ACCIDENTS 2. Personnes tuées ou blessées dans les accidents de la circulation routière 
ПРОИСШЕСТВИЯ 2. Убитые или раненые при дорожно-транспортных происшествиях 


TOTAL EUROPE (9) TOTAL EUROPE (d) ВСЕГО ЕВРОПА (d) 


97 700 

145 
2 280 000 
127 


127 
2 073 000 
116 


54 700 
126 


2 000 000 
125 


126 
2 000 000 
125 


129 
2 000 000 
125 


Explanation of code: Explication du code: Объяснение шифра: 

А = Number of persons killed. А = Nombre de personnes tuées. А = Число убитых. 

В = Number of persons injured. B = Nombre de personnes blessées, В = Число раненых. 

(а) As from 1971 the standard (a) A partir de l'année 1971, la (a) Начиная с 1971 года, применяется 
definition (30 days) is applied. définition normalisée (30 jours) унифицированное определение (30 дней). 
For previous years, see page 88. est appliquée. Pour les années По предыдущим годам, см. стр. 95. 


antérieures, voir page 91. 
(b) Up to 1967 only seriously injured (b) Jusqu'en 1967 les statistiques ne (b) До 1967 года в статистические данные 


persons were included in the portaient que sur les personnes включались только данные о тяжело 
statistics. Beginning with 1968, grièvement blessées. А partir de раненых. Начиная с 1968 года вклю- 
slightly injured persons are also 1968 elles comprennent aussi les чаются также лица, получившие легкие 
included. personnes légèrement blessées. ранения. 

(с) Great Britain. (c) Grande-Bretagne. (с) Великобритания. 


(а) Total 5Т countries listed. (а) Total des pays indiqués. (а) Всего показанных стран. 


3. Дорожно-транспортные происшествия по 
характеру происшествия и местности 


3. Road traffic accidents by nature of 
accident and surroundings 


3. Accidents de la circulation routière 
selon leur nature et la situation des 
abords 


BCE ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 
(11412413 +14+15) 
Столкновение между движущимися транспортными сред- 
ствами, включая временно остановленные в движении 
транспортные средства 


Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
препятствием, включая транспортное средство на стоянке 


TOUS LES ACCIDENTS — Total 
(1+12+13+14+15) 


Collision entre véhicules en marche, y compris les 
véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation 


ALL ACCIDENTS — Total 
(114-12+13+14+15) 


Collision between moving vehicles, including 
vehicles temporarily stopped in traffic 


Collision entre un véhicule et un obstacle, y 
compris un véhicule en stationnement 


Collision avec un véhicule en stationnement 


Vehicles colliding with an obstruction, 
including a parked vehicle 


Collision with parked vehicle 


Collision with animals, 
obstructions on the roadway 


B Столкновение с транспортным средством на стоянке 


том | Столкновение с животными, с препятствиями, 
числе | находящимися на дороге 


Столкновение транспортного средства с пешеходом 
Происшествие с одним транспортным средством 


dont Collision avec un animal ou un obstacle 
situé sur la chaussée 


Collision entre un véhicule et un piéton 
Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué 


Collision between a vehicle and a pedestrian 
Single vehicle accident 


Other kinds of accident 


ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER 
ITEM 1 ABOVE — 
Total (21+22+23+24+25) 


Другие виды происшествий 


ПРОИСШЕСТВИЯ В ЗАСТРОЕННЫХ МЕСТНОСТЯХ, 
ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 

Всего (21+-22+23+24+25) 

Столкновение между движущимися транспортными сред- 


ствами, включая временно остановленные в движении 
транспортные средства 


Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
препятствием, включая транспортное средство на стоянке 


Autres types d'accident 


ACCIDENTS DANS LES AGGLOMÉRATIONS, COMPRIS 
SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — 
Total (21+22+23+24+25) 


Collision entre véhicules en marche, y compris les 


Collision between moving vehicles, including 
temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation 


vehicles 
Vehicles colliding with an obstruction, 
including a parked vehicle 
| 221 | Collision with parked vehicle 
222 Collision with animals, 
obstructions on the roadway 
Collision between а vehicle and а pedestrian 
| 2 | Single vehicle accident Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué 


Other kinds of accident Autres types d'accident 


Collision entre un véhicule et un obstacle, y 
compris un véhicule en stationnement 


8 


Collision avec un véhicule en stationnement Столкновение с транспортным средством на стоянке 


TOM | Столкновение с животными, с препятствиями, 
числе | находящимися на дороге 


Collision avec un animal ou un obstacle 
situé sur la chaussée 


Столкновение транспортного средства с пешеходом 


Collision entre un véhicule et un piéton 


Происшествие с одним транспортным средством 


Другие виды происшествий 


ВСЕ ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 
(114-12413+14+15) 
Столкновение между движущимися транспортными сред- 


ствами, включая временно остановленные в движении 
транспортные средства 


ALL ACCIDENTS — Total TOUS LES ACCIDENTS — Total 
(11412+13+14+15) (114+12+13-+14+15) 


Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les 
vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrétés en pleine circulation 


Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
including а parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 


[ia | Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement 2 


Collision with animals, Collision avec un animal ou un obstacle том | Столкновение с животными, с препятствиями, 
obstructions оп the roadwa 


situé sur la chaussée числе | находящимися на дороге 
Collision between а vehicle and а pedestrian 


Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 
Single vehicle accident 


Other kinds of accident 


ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER | ACCIDENTS DANS LES AGGLOMÉRATIONS, COMPRIS 
ITEM 1 ABOVE — SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — 
Total (21+22+23+24+25) Total (21+-22+23+24+25) 


122 
Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 
vehicles temporarily stopped in traffic Я niet тб ba oise chculation|. anna canes О ae. движении 
2 Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
including a parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 
ыы 


Столкновение с транспортным средством на стоянке 


Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 


Autres types d'accident Другие виды происшествий 


ПРОИСШЕСТВИЯ В ЗАСТРОЕННЫХ МЕСТНОСТЯХ, 
ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 
Всего (21+22+23+24+25) 


Collision avec un véhicule en stationnement в | Столкновение с транспортным средством Ha стоянке 
Collision with animals, Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными, с препятс 
obstructions on the roadway situé sur la chaussée ЧИСЛЕ | находящимися на дороге coin 
Collision between а vehicle and a pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 
Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Other 


TABLEAU 3 


TABLE 3 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число убитых или раненых 


Number of 
accidents 


Nombre 


d'accidents Killed Injured 
Tués Blesses 
Число 
i неные 
происшествий Убитые Ра 


DENMARK DANEMARK ДАНИЯ 


FRANCE 7 FRANCE 7 ФРАНЦИЯ: 


259 954 388 363 


50 669 
116 032 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число убитых или раненых 


Number of 
accidents 


Nombre 
d'accidents Killed 
Tués ; 
Число FU 
происшествий итые Раненые 
FINLAND FINLANDE né | 


GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ГЕРМАНИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБ 
ALLEMAGNE , RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ 


378 775 547 338 


873 318 342 


16 193 


14 186 


TABLE 3 


р Number of Number of persons killed or injured 
accidents Nombre de personnes tuées ou blessées 


Nombre Число убитых или раненых 
d'accidents Killed Injured 


Число | Tués Blessés 
происшествий 7 Убитые sk Раненые 
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TABLEAU 3 


Number of 
accidents 


Nombre 
d'accidents 


Число 
происшествий 


ТАБЛИЦА 3 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 


Число убитых или раненых 


Killed Injured 
Tués Blessés 
Убитые Раненые 


Total 
Bcero 


HUNGARY 7 HONGRIE * ВЕНГРИЯ * ICELAND 


ITALY 


1972 


ISLANDE ИСЛАНДИЯ 


ITALIE 7 ИТАЛИЯ 
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TABLE 3 TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 


Число убитых или раненых 


Number of 
accidents 


Number of 
accidents 


| Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Nombre Число убитых или раненых 


идите Nombre Te 
d'acciden ’acci i njure 
Total Killed Injured d'accidents Total Killed pute 

Ynene | bic Tués Blessés сло тык Tués Blessés 

происшествий Убитые Раненые происшествий Убитые Раненые 


1972 


LUXEMBOURS LUXEMBOURG ЛЮКСЕМБУРГ NETHERLANDS PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 


мг мы, 


НОРВЕГИЯ POLAND * польша; 


РР ue ИЕ 


Por notes see end of table. Voir notes à la fin du tableau. 
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TABLE 3 


TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 


Number of 
accidents 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число убитых или раненых 


Number of Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Nombre Число убитых или раненых 


accidents 


Nombre 
d'accidents 


Injured d'accidents Killed Injured 
Число Blessés Число Tués Blessés 
происшествий Раненые 


происшествий Убитые Раненые 


: PORTUGAL * PORTUGAL * ПОРТУГАЛИЯ * SPAIN * ESPAGNE 7 ИСПАНИЯ ” 


eet ai 


т = д м - = 


SWITZERLAND 


* А 4 
7 
В 
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TABLEAU 3 ТАБЛИЦА 3 


TABLE 3 


Number of Number of persons killed or injured 
accidents Nombre de personnes tuées ou blessées 


Number of persons killed or injured 
Nombre de personnes tuées ou blessées 
Число убитых или раненых 


Number of 
accidents 


Nombre Число убитых или раненых 


Nombre 


d'accidents Total Killed injured d'accidents Total Killed Injured 
Число ere Tués Blessés re р Tués Blessés 
происшествий ses Убитые Раненые происшествий se Убитые Раненые 


1972 


1972 


UNITED KINGDOM ©) ROYAUME-UNI ‘©? СОЕДИНЕННОЕ KOPONEBCTBO (©) YUGOSLAVIA YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ 


265 106 359 679 351 916 


257(£) 174 560(€) 171 342(£) 


595 35 605 034 
489 21 804 455 
106 13 579 


462(#) 83 382(£) 
950(#) 74 829(#) 
437 27 363 


OTES TO TABLE 3 


a) 
b) 


(с) 
а) 


Included under other items. 


Vehicles colliding with an obstruction 


and "single vehicle" accidents are 
included under items 14 and 24. 


Collisions between motor vehicles and 
pedestrians. 

Accidents involving a vehicle running 
on rails are included under items 15 
and 25. 

Great Britain. 

Includes some accidents also shown 
under item 12. 
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NOTES DU TABLEAU 3 


(a) Compris sous d'autres rubriques. 

(b) Les collisions entre un véhicule et 
un obstacle et les accidents dans 
lesquels seul un véhicule est impliqué 
sont compris sous les rubriques 14 et 24. 

(с) Collisions entre des véhicules auto- 
mobiles et des piétons. 

(d) Les accidents dans lesquels un véhicule 
roulant sur rails est impliqué sont 
compris sous les rubriques 15 et 25. 

(e) Grande-Bretagne. 

(£) Y compris quelques accidents compris 
aussi sous la rubrique 12. 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 3 


(а) Включены в другие статьи. 

(Ъ) Транспортные средства, столкнувшиеся 
с неподвижным препятствием, и проис- 
шествия с одним транспортным средст- 
вом включены в статьи 14 и 24. 

(с) Столкновения автотранспортных средств 
с пешеходами. 

(а) Происшествия, вовлекшие транспортное 
средство, передвигающееся по рельсам, 
включены в статьи 15 и 25. 

(е) Великобритания. 

(г) Включает некоторые происшествия, 
включенные также в статью 12. 


3. Road traffic accidents by nature of 3. Accidents de la circulation routière 3. Дорожно-транспортные происшествия по 
accident and surroundings selon leur nature et la situation des характеру происшествия и местности 
abords 


TOUS LES ACCIDENTS — Total BCE ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 


ALL ACCIDENTS — Total 


(11+12+13+14+15) (11+12+13+14+15) (11+12+13+14+15) 

: : ici ; ; B имися транспортными сред- 
Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, у compris les — ТОО Ma, ны L pe 
vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation} транспортные средства 
Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 
including а parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 

_ Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement в | Столкновение с транспортным средством на стоянке 
dei: Collision with animals, dont | Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными, с препятствиями, 
obstructions on the roadway situé sur la chaussée числе | находящимися на дороге 

Collision between а vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 
Single vehicle accident Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 


Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 


ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER | ACCIDENTS DANS LES AGGLOMERATIONS, COMPRIS ПРОИСШЕСТВИЯ В ЗАСТРОЕННЫХ МЕСТНОСТЯХ, 


ITEM 1 ABOVE — SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 

Total (21-22-+23-24-25) Total (21+22+23+24-+25) Всего (21+22+23+24+25) 

Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 

vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation| Spancnopraue CpenerBa de в движении 

Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 

including а parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 
Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement В Столкновение с транспортным средством на стоянке 


Collision with animals, Collision avec un animal ou un obstacle TOM | Столкновение с животными, с препятствиями, 
obstructions on the roadway situé sur la chaussée ЧИСЛЕ | находящимися на дороге 

Collision between а vehicle and a pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 

Single vehicle accident Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 


Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 


ALL ACCIDENTS — Total TOUS LES ACCIDENTS — Total BCE ПРОИСШЕСТВИЯ - Всего 

(11+-12+13+14+15) (11+12+13+14+15) (11+12+13+14+15) 

Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 

vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrétés en pleine circulation вы Cpe es mens yo — 

Vehicles colliding with an obstruction, — Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные средства, столкнувшиеся с неподвижным 

including а parked vehicle compris un véhicule en stationnement препятствием, включая транспортное средство на стоянке 
Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement в | Столкновение с транспортным средством на стоянке 


Collision with animals, Collision avec un animal ou un obstacle том | Столкновение с животными, с препятствиями, 
obstructions on the roadwa situé sur la chaussée числе | находящимися на дороге 
Collision between а vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 


Single vehicle accident Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Autres types d'accident Другие виды происшествий 
ACCIDENTS IN BUILT-UP AREAS INCLUDED UNDER | ACCIDENTS DANS LES AGGLOMÉRATIONS, COMPRIS ПРОИСШЕСТВИЯ В ЗАСТРОЕННЫХ МЕСТНОСТЯХ, 


ITEM 1 ABOVE — SOUS LA RUBRIQUE 1 CI-DESSUS — ВКЛЮЧЕННЫХ В СТАТЬЮ 1 ВЫШЕ — 
Total (21+22-+23+24+25) Total (21+22+23+24+25) Всего (21+22+23+24+25) 


Collision between moving vehicles, including Collision entre véhicules en marche, y compris les Столкновение между движущимися транспортными сред- 

vehicles temporarily stopped in traffic véhicules momentanément arrêtés en pleine circulation ре Lame ms - 

Vehicles colliding with an obstruction, Collision entre un véhicule et un obstacle, y Транспортные с | 

including a parked vehicle compris un véhicule en stationnement eee she nettes RE 
Collision with parked vehicle Collision avec un véhicule en stationnement в | Столкновение с транспортным средством на стоянке. 
Collision with animals, Collision avec un animal ou un obstacle Tom }KKBO NATCTBMAMH, 
obstructions on the roadway situé sur la chaussée mene ra ab aie ы 

Collision between а vehicle and а pedestrian Collision entre un véhicule et un piéton Столкновение транспортного средства с пешеходом 


Single vehicle accident Accident dans lequel un seul véhicule est impliqué Происшествие с одним транспортным средством 
Other kinds of accident Autres types d'accident Другие виды происшествий 


Other kinds of accident 


TABLEAU 4 


TABLE 4 AUTRICHE 4 Е 
AUSTRIA 7 - Число убитых. | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
4. Persons killed or injured in road 4. Personnes tuées ou blessées dans 4. Число убитых и раненых при дорожно- 
traffic accidents by category of les accidents de la circulation транспортных происшествиях по кате- | ше of pa : лем Total - Всего в том числе : водители $ 
road user and age group ARE selon la catégorie d'usager гории пользователей дороги, и B03- Total - Bcero в том числе : водители И ВСУ 1972 
е la route, et le groupe d'âge растной группы eon ТИ 


TOTAL (1+2+3+4+5+6+7+8) | ЕМЗЕМВАЕ (1+2 3+ 4+5 + 6+ 7+8) всего (2+ 3+4 +5+6+7+8) 


Моложе 6 лет 


Moins de 6 ans 


Under 6 years 


6-9 ans 6-9 ner 


6-9 years 


A 
ГУ 


х 


10-14 лет 


10-14 years 10-14 ans 


15-17 лет 
18-20 ner 
Le 


15-17 years 15-17 ans 


18-20 years dont | 18-20 ans 
Le 


21-24 years 21-24 ans 21-24 лет 


25-64 ans 


числе |— 


25-64 years 25-64 лет 


65 years and over 65 ans et au-dessus 65 лет и старше 


L 


Неизвестен 


Unknown Inconnu 


PIÉTONS - Total 


PEDESTRIANS - Total ПЕШЕХОДЫ - Всего 


в 


Under 6 years qi Moins de 6 ans Monoxe 6 лет 
6-9 years 6-9 ans 6-9 ner 

_— 
10-14 years | 10-14 ans 10-14 лет 
15-17 years 15-17 ans 15-17 лет 


18-20 лет 
21-24 лет 


dont г 18-20 ап$ 
| 21-24 ans 


18-20 years 
21-24 years 


Г 25.64 ans 
Г 65 ans et au-dessus 


25-64 ner 


65 лет и старше 


25-64 years 


65 years and over 


Inconnu Неизвестен 


Unknown 


IBOAMTENM И ПАССАЖИРЫ ВЕЛОСИПЕДОВ 
Всего 


| Моложе 6 лет 


CONDUCTEURS ЕТ PASSAGERS DE CYCLES 
Total 


| Moins de 6 ans 


DRIVERS AND PASSENGERS OF CYCLES 
Total 


Under 6 years 


6-9 years 6-9 ans 6-9 ner 

10-14 years Ex ans | 10-14 лет 
B 

15-17 years 15-17 ans | 15-17 лет 


том | 18-20 лет 


18-20 ans 


18-20 years 


21-24 years 21-24 ans 21-24 лет 


25-64 ans 25-64 ner 


25-64 years 


| 65 лет и старше 


65 years and over 65 ans et au-dessus 


Inconnu Неизвестен 


CONDUCTEURS ЕТ PASSAGERS DE 
CYCLOMOTEURS - Total 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ МОПЕДОВ 
Всего 


Moins de 6 ans Monoxe 6 ner 


Under 6 years 
10-14 years FERRER 
18-20 years 18-20 ans 


65 ans et au-dessus 


6-9 ans 6-9 ner 


10-14 лет 


65 лет и старше 


Неизвестен 


==, 


ТАБЛИЦА 4 
АВСТРИЯ 7 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers of which : drivers 
$ Total - Всего dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


рот Гр шрм рум 7 ven | wr 


В | 
Be 
т . 
а: Мы, 
т.м 
À уз 
ere 


+ 


a 


ПЕ bee 


№ 


| 
a 
5 4} 


© 
a 


№ 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


BELGIUM 7 


BELGIQUE Я 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых | 


of which : drivers of which : drivers 


dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители | 


Total - Bcero 


в том числе : водители 


1971 


=" 


ТАБЛИЦА 4 
р БЕЛЬГИЯ # 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители | в том числе : водители 


1972 


TABLE 4 


CYPRUS 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


Due 


TABLEAU 4 
CHYPRE 


Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which 
Total - Bcero dont 


в TOM числе : 


: drivers of which : drivers 
: conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
водители в том числе : водители 


(а) Data for items 6, 7and & are included 
under item 5, 


(a) Les données des rubriques 6, 7 et 8 sont 
comprises sous la rubrique 5, 


né s2."7 


=< 255 


ТАБЛИЦА 4 
ae КИПР 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers of which : drivers 
> Total - Всего dont : conducteurs Total - Всего dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


Le | en [nn ВВ ПОС А ПОВ ЗИ НОО ИИ МТ 


в [== аа] [а] 82| = | 


В ОО 


мт 


г à _ 
Le 


HSE 4 


- 


= 


TABLE 4 


CZECHOSLOVAKIA # 
Nombre de personnes tuées 
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Число убитых | Number of persons injured 


TABLEAU 4 
TCHECOSLOVAQUIE 7 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


Number of persons killed 
of which 


Total - Bcero dont : 
в том числе : 


For notes see end of table, 


: drivers 
conducteurs Total - Bcero 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


водители 


Voir notes À la fin du tableau. 
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ТАБЛИЦА 4 


ЧЕХОСЛОВАКИЯ 7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers of which : drivers 
| Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
р в том числе : водители в том числе : водители 


р 1972 1972 1971 


“< 


à 
| 
| 
4 
7 
3 


= 28 — 


TABLE 4 TABLEAU 4 


DENMARK DANEMARK 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


1971 1972 1972 1971 


ТАБЛИЦА 4 
ДАНИЯ 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


Nombre de personnes tuées 
of which : drivers 
: conducteurs 


of which : drivers 
: conducteurs Total - Bcero dont 
в том числе : водители 


Total - Всего ont 
в том числе : водители В 
1972 1971 1972 


Число убитых | Number of persons injured 


Number of persons killed 
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TABLE 4 TABLEAU 4 
FINLAND FINLANDE 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


1971 


Number of persons injured 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых 


of which : drivers 

dont : conducteurs 

в том числе : водители 
2 


1971 


Total - Bcero Total - Bcero 


— 


1972 1971 1972 


= 


ТАБЛИЦА 4 
L 
: ФИНЛЯНДИЯ 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


"7 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе ; водители 


ее 


1972 1971 | 1971 1972 
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TABLEAU 4 


TABLE 4 
FRANCE # 


FRANCE 7 


Number of persons Killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


1972 1971 


345 463 


925 
146 


088 


545 


For notes see end of table. s 
Voir notes à la fin du tableau. 


ТАБЛИЦА 4 
у 
ФРАНЦИЯ 7 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers W of which : drivers 
Total - Всего dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители | в TOM числе : водители 

1971 1972 1971 1972 1971 1972 
г 
Pa 
_ 
= 
4 
д 
Г 
7 
| 
J 
3 


207 932 100 787 


46 384 


108 536 


10 068 


TABLEAU 4 


TABLE 4 
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE 


Nombre de personnes tuées Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


1972 1971 1972 1971 1972 


Number of persons killed Число убитых | Number of persons injured 


For notes see end of 
end of table. Voir notes A la fin du tableau. 


RS 


~~ са = ба. =. 


ТАБЛИЦА 4 
ку ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
| втом 


в том числе : водители том числе ; водители 
1 


1972 1972 1971 1972 


GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF 


Number of persons killed 


TABLE 4 


Nombre de personnes tuées 


— 36 — 


Число убитых | Number of persons injured 


TABLEAU 4 
ALLEMAGNE, RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 0’ 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


Total - Всего 


1971 


of which 
dont 


в TOM числе : 


: drivers 


: conducteurs Total - Bcero 


водители 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


1971 


(а) Drivers and passengers of trolleybuses 


are included in item 6, 


1971 


518 059 


(a) Les conducteurs et passagers de trolleybus 


sont compris sous la rubrique 6. 


1972 


528 527 


918 
691 
770 
941 
080 


637 


1971 


PS 


ТАБЛИЦА 4 
a ГЕРМАНИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители. + в том числе : водители 


] 1972 1972 


и | 1972 


188 169 


98 


TABLEAU 4 


TABLE 4 
HONGRIE 7 


HUNGARY 7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers 


of which : drivers 

Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 

1972 1971 1972 


1971 1972 1971 


Number of persons killed 


Total - Bcero 


Nombre de personnes tuées 


1972 


ТАБЛИЦА 4 
ВЕНГРИЯ 7 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 


Число убитых | Number of persons injured 


of which 
dont 
в том числе 


nt : conducteurs 


: drivers 
: conducteurs Total - Bcero do 
в том числе : водители 


: водители к 
1972 1972 | 1971 


-40— 


TABLEAU 4 
ISLANDE 


TABLE 4 


ICELAND 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


1972 1971 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


1971 


Number of persons injured 


Tota! - Всего 


1971 1972 


(a) Conduct que ртных средств, иных 
icteurs de véhicules autres (a) Водители транспо ны: 
les véhicules routiers automobiles, чем дорожно- ы 
автотранспортных. 


(а) Drivers of vehicles other than 
road motor vehicles. 


sas 


‚ ТАБЛИЦА 4 
4 ИСЛАНДИЯ 
7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
| в том числе ; водители ь в том числе ; водители 


1971 1972 1972 1971 1972 


de tous véhicules. 


TABLE 4 TABLEAU 4 


IRELAND 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs Total - Всего dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 
= 


1971 | 1972 


ame ee me 


ТАБЛИЦА 4 
у ИРЛАНДИЯ 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
том числе : водители в том числе ; водители 


8 
| 1972 1971 1972 


——= wes | _ SN CONTENT 7 
A : 


ITALY 7 


Number of persons killed 


TABLE 4 


Nombre de personnes tuées 


Число убитых | Number of persons injured 


TABLEAU 4 

ITALIE 7 
Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers 


10 104 


Total - Bcero 


of which 
dont 
в том числе 


: drivers 
: conducteurs Total - Bcero 


dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


: водители 


1971 


1972 


—45-— 


ТАБЛИЦА 4 
4 ИТАЛИЯ 7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers . of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
: водители DE в том числе : водители 


197 972 | 1971 


1972 


TABLEAU 4 
LUXEMBOURG 


TABLE 4 


LUXEMBOURG 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
: водители 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero 
в том числе : водители в том числе 


1971 1972 1971 | 1972 


For notes see end of table, 


Voir notes à la fin du tableau, 
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ТАБЛИЦА 4 
’ ЛЮКСЕМБУРГ 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
i of which : drivers 


of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


1971 | 1972 


1971 


MALTA 


Number of persons killed 


TABLE 4 


Nombre de personnes tuées 


АВЕ 


TABLEAU 4 
MALTE 


Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


Total - Всего 


of which 
dont 


в TOM числе : 


: drivers of which : drivers 


: conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
водители в том числе : водители 


1971 


1972 1971 1972 1971 1972 


=. je 


ТАБЛИЦА 4 
é МАЛЬТА 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured © Nombre de personnes blessées Число раненых 


| of which : drivers ia of which : drivers 
dont : conducteurs Total - Всего dont : conducteurs 


в TOM числе : водители | в том числе : водители 


1972 Г №2. 1971 


50 


TABLE 4 TABLEAU 4 
NETHERLANDS PAYS-BAS 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


т of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


1971 1971 1972 1971 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


Total - Bcero dont 


в том числе 


of which : 


== 


Число убитых 
drivers 


: conducteurs 
: водители 


ТАБЛИЦА 4 


Number of persons injured 


Total - Bcero 


НИДЕРЛАНДЫ 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which 


dont 
в TOM числе 


: drivers 
: conducteurs 
: водители 


TABLE 4 


NORWAY 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


ako 


TABLEAU 4 
NORVEGE 


Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers 


Number of persons injured 


Число убитых 


of which : 
: conducteurs 


Total - Bcero dont 


в том числе : 


drivers 
dont : conducteurs 


в TOM числе : водители 


1971 1972 


Total - Bcero 
водители 


1971 1972 1971 


1971 1972 


ТАБЛИЦА 4 
НОРВЕГИЯ 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
— F 1 


of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero | dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители в том числе ; водители 
CS LL к 


1972 № | 1971 | 4972 


а o> « 


. 


oi > IN 


` 


wo eet 


TABLE 4 TABLEAU 4 
POLAND 7 POLOGNE # 
Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
т of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 
1971 1972 


1971 1972 1971 1972 1971 1972 , 
y » 


(a) Under 5 years, 
(a) Moins de 5 ans, 


В =. а vi fo) rique . 
Taxis are included under commercial hi | } 
ehicles (item LD с Les taxis sont compris sous vehicules utilitaires (rub: À 7) 
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ТАБЛИЦА 4 
ПОЛЬША 7 


Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


Nombre de personnes tuées Число убитых 
7 | of which : drivers 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители | aN BASE a в том числе : водители 
1971 1972 


Number of persons killed 


1971 1972 


1971 1972 


TABLE 4 


PORTUGAL 7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


TABLEAU 4 
PORTUGAL 7 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


Number of persons injured 


Число убитых 


of which 


Total - Bcero dont 


в том числе : 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


: drivers 
: conducteurs 
водители 


Total - Всего 


1971 1972 1971 


1971 1972 


1971 1972 
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bé 


ТАБЛИЦА 4 


ПОРТУГАЛИЯ 7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero 
в TOM числе : водители 


1972 


of which 


dont 
в том числе 


: drivers 
: conducteurs 
: водители 


1971 


1972 


TABLE 4 
ROMANIA 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées 


=58— 


TABLEAU 4 
ROUMANIE 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


Number of persons injured 


Число убитых 


of which 
Total - Bcero dont 


в том числе : 


: conducteurs 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


drivers 
Total - Bcero 
водители 


1971 1972 1971 


(a) Included under "other persons" (item 8). 


1971 1972 1971 1972 


(a) Compris sous "Autres personnes" (rubrique 8). 


| 

k 

| 

р 

4 

2 

Number of persons killed Nombre de personnes tuées 
| of which : 


Total - Bcero dont 


ln. À LÉ = 


в том числе : 


260% 


ТАБЛИЦА 4 
РУМЫНИЯ 


Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


drivers of which : drivers 


: conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 


водители в том числе : водители 


1972 1971 1972 
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TABLE 4 TABLEAU 4 


SPAIN 7 ESPAGNE * 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


1971 1972 1971 1972 1971 1972 
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ТАБЛИЦА 4 
ИСПАНИЯ 7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers Г of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 


в том числе : водители salle в том числе : водители 


1971 1972 1971 | 1972 1971 1972 


ЧАТЕ ye ay a м 


SWEDEN 


Number of persons killed 


TABLE 4 


Nombre de personnes tuées 


= Se 


Число убитых 


TABLEAU 4 
SUEDE 


Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


Total - Всего 


1971 


For notes see end of table, 


1972 


of which 
dont 


в TOM числе : 


: drivers 
: conducteurs 


водители 


1971 


of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


1971 


1972 


(с) 
(а) 


(а) 


(b) 


(c) 


(a) 


(a) 


(ъ) 


(а) 


(b) 


(c) 
(a) 


Voir notes à la fin du tableau, 


| ТАБЛИЦА 4 
’ ШВЕЦИЯ 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers ] of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе ; водители 


1972 1971 1972 1971 | 1971 ] 1972 


wr 


| 
; 
| 
| 
. 


SWITZERLAND 


Number of persons killed 


TABLE 4 


Nombre de personnes tuées 


Число убитых | Number of persons injured 


TABLEAU 4 
SUISSE 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


Total - Всего 


1971 


For notes see end of table, 


of which 
dont 


: drivers 
: conducteurs Total - Bcero 
в TOM числе : 


водители 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в TOM числе : водители 


1971 


Voir notes à la fin du tableau, 


1972 


1971 
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| ТАБЛИЦА 4 
у ШВЕЙЦАРИЯ 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители | в том числе : водители 


1972 1972 1971 1972 


en vu Li dés es 


= 66s: 
TABLE 4 TABLEAU 4 
UNITED KINGDOM (©) ROYAUME-UNI ®) 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 


of which : drivers 
dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


Total - Всего 
в том числе : водители 
1971 1972 1971 1972 


Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured 


Number of persons killed 


1971 


(а) Great Britain, 
(a) Grande-Bretagne, 


Number of persons killed 


Nombre de personnes tuées 


Total - Bcero 


of which 
dont 
в том числе 
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ТАБЛИЦА 4 
СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО (*) 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 


Число убитых | Number of persons injured 


: drivers 
: conducteurs Total - Bcero 
в том числе : водители 
| 
1972 


: водители _ 
1972 1971 


1972 


68 — 


TABLEAU 4 


TABLE 4 
YOUGOSLAVIE 


YUGOSLAVIA 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 
of which : drivers 


of which : drivers 
dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители 


в том числе : водители 
1972 1971 1972 


Total - Bcero 


1971 


For notes see end of 
table, Voir notes à la fin du tableau. 


Number of persons killed 


Total - Bcero 


Nombre de personnes tuées 


of which : 
: conducteurs 
: водители 


dont 
в том числе 
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ТАБЛИЦА 4 


Число убитых | Number of persons injured 


drivers 
Total - Bcero 


ЮГОСЛАВИЯ 


Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers 
dont : conducteurs 
в том числе : водители 


1971 1972 


—70— 


TABLE 4 TABLEAU 4 
UNITED STATES 7 ÉTATS-UNIS # 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 


Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в том числе : водители в том числе : водители 


1971 1972 


2 000 000 2 100 000 


ооо(=) 


ооо(®) 


Moins de 5 ans, 


(a) Under 5 years, 
a 
} 5 à 14 ans, 


(b) 5 to 14 years, 


>74 — 


ТАБЛИЦА 4 
4 СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 7 


Number of persons killed Nombre de personnes tuées Число убитых | Number of persons injured Nombre de personnes blessées Число раненых 


of which : drivers of which : drivers 
Total - Bcero dont : conducteurs Total - Bcero dont : conducteurs 
в TOM числе : водители Е | втом числе : водители 


1972 | 4971 1972 1971 1972 


(a) Moaoxe 5 лет. 
) Or 5 20 14 лет. 
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NOTES ТО TABLE 4 


CZECHOSLOVAKIA 


(a) 


(b) Persons other than drivers and passengers of road motor vehicles 
are included under item 2. = 

(с) Including drivers and passengers of road motor vehicles not specified above. 

(d) Data for items 6 and 7 are included under item 82. 

FRANCE 

(a) Under 5 years. 

(b) 5 to 9 years. 

(с) 15 to 19 years. 

(d) 20 to 24 years. 

(e) 20 to 64 years. 

(f) Including drivers and passengers of trolleybuses. 


Including drivers of cycles under 15 years old. 


GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


(a) 
(b) 


10 to 13 years. 
14 to 17 years. 


LUXEMBOURG (continued) 


(d) Passengers of all road vehicles and excluding drivers. 

(e) Including drivers of cycles. : 

(f) Drivers of buses, goods road motor vehicles and tractors are includec 
with drivers of private cars (item 5). 

(g) Drivers of other vehicles. 

SWEDEN 

(a) Under 7 years. 

(b) 7 to 14 years. 

(с) 18 to 19 years. 

(d) 20 to 24 years. 

SWITZERLAND 

(a) Under 5 years. 

(b) 5 to9 years. 

(с) 15 to 19 years. 

(d) 20 to 24 years. 

YUGOSLAVIA 

(a) Under 5 years. 

(b) 5 to 7 years. 

(с) 8 to 14 years. 

(d) 15 to 18 years. 

(e) 19 to 24 years. 

(f) | Drivers and passengers of mopeds are included with drivers 


and passengers of motor-cycles (item 4). 


NOTES DU TABLEAU 4 


(c) 25 to 59 years. 
(d) 60 years and over. 
(e) 6 to 11 years. 

(f) 12 to 15 years. 
(g) 16 to 24 years. 
LUXEMBOURG 

(a) | Under 5 years. 

(b) 5to9 years. 

(с) 5 to 14 years. 
FRANCE 

(a) Moins de 5 ans. 
(b) 549 ans. 

(с) 15 à 19 ans. 

(d) 20 à 24 ans. 

(e) 20 à 64 ans. 

(f) | Y compris les conducteurs et passagers de trolleybus. 
LUXEMBOURG 

(а) Moins de 5 ans. 
(b) 5à9ans. 

(с) 5 à 14 ans. 


(d) 
(e) 
(f) 


(9) 


Passagers de tous les véhicules routiers, mais поп compris les conducteurs. 
Y compris les conducteurs de cycles. 

Les conducteurs d’autobus, de véhicules routiers automobiles pour le 
transport de marchandises et de tracteurs sont compris sous la rubrique 5 
conducteurs de voitures particulières. 

Conducteurs d’autres véhicules. 


, 


REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE 


(а) 10413 ans. 
(b) 14 à 17 ans. 
(с) 25 à 59 ans. 
(d) 60 ans et plus. 
(e) 6811 ans. 

(f) 12415 ans, 
(9) 16 à 24 ans. 
SUEDE 

(a) Moins de 7 ans. 
(b) 7 à 14 ans. 

(с) 18 à 19 ans. 
(9) 20 à 24 ans. 


SUISSE 

(a) Moins de 5 ans. 

(b) 5à9ans. 

(с) 15 à 19 ans. 

(d) 20424 ans. 

TCHECOSLOVAQUIE 

(а) Y compris les conducteurs de cycles de moins de 15 ans. 

(b) Les personnes autres que les conducteurs et passagers de 
véhicules routiers automobiles sont comprises sous la rubrique 2. 

(с) У compris les conducteurs et passagers de véhicules routiers 
automobiles non indiqués ci-dessus. 

(d) Les données des rubriques 6 et 7 sont comprises sous la 
rubrique 82. 

YOUGOSLAVIE 

(a) Moins de 5 ans. 

(b) 5à7ans. 

(c) 8 à 14 ans. 

(9) 15 à 18 ans. 

(е) 19 à 24 ans. 


(f) 


Les conducteurs et passagers de .cyclomoteurs. sont compris sous 
conducteurs et passagers de motocycles, rubrique 4. 
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injured i é é : орожно- 
d in road 4. Personnes tuées ou blessées dans 4. Число убитых и раненых при A 
ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 4 - ited od ta of les accidents de la circulation транспортных происшествиях по кате- 
road user and age group routière selon la catégorie d'usager гории пользователей дороги, и B03- 
de la route, et le groupe d'âge растной группы 


КАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА ЧЕХОСЛОВАКИЯ DRIVERS AND PASSENGERS OF MOTOR-CYCLES | CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE MOTOCYCLES | ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ МОТОЦИКЛОВ В 
Г. Total Bcero 
От 10 до 13 лет. (а) Включая водителей велосипедов моложе 15 лет. [ste 
)T 14 до 17 лет. (ъ) Лица, кроме водителей и пассажиров дорожно- Under 6 years Moins de 6 ans Моложе 6 лет |“ 
Or 25 до 59 лет. автотранспортных средств, включены в 
LAS ue ae = crm | 
momo 11 лет. (с) Включая водителей и пассажиров дорожно- 
г 12 до 15 лет. автотранспортных средств, не показанных 10-14 years 10-14 ans СР 
16 до 24 лет. выше. 
| (а) Данные статей 6 и 7 включены в статью 82. 15-17 уеагз 15-17 ans 15-17 лет Я 
ay 
j - dont | 18-20 ans 18-20 ner 45) 
ae ‘aor = = eC 
т 5 до 14 лет. (vo) От 5 до 9 лет. 
ПЕ = = ER 
_ средств, исключая водителей. (а) От 20 до 24 лет. 
Водители автобусов, дорожно-автотранс- ШВЕЦИЯ 
возок и тягачей включены в статью 5: (b) OmlTéno 14 лет. 


дители легковых автомобилей. (с) От 18 до 19 лет 
Водители других транспортных средств. (a) Or 20 до 24 лет. 


CONDUCTEURS ЕТ PASSAGERS DE VOITURES 
DRIVERS AND PASSENGERS OF PRIVATE CARS PARTICULIERES 
Total 


ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ ЛЕГКОВЫХ АВТОМОБИЛЕЙ 


Всего 


ев 6 лет 


Total 


Under 6 years 


ЮГОСЛАВИЯ Moins de 6 ans 
jr 5 до 9 лет. (b) Or 5 до 7 лет. 


Dm 15 до 19 лет. (с) Or 8 до 14 лет. 

От 20 до 24 лет. (а) От 15 до 18 лет. 

Dr 20 до 64 лет. (e) От 19 до 24 лет. 

oo Е ссать (г) Водители и пассажиры мопедов включены в 
‘троллейбусов. статью 4: водители и пассажиры мотоциклов. 


[ea ee 
ee 
cc 
ЕЕ ОО ЕН С 
— le 


DRIVERS AND PASSENGERS OF MOTOR COACHES| CONDUCTEURS ET PASSAGERS D’AUTOCARS ЕТ ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ МЕЖДУГОРОДНЫХ 
AND BUSES EXCLUDING TROLLEYBUSES D’AUTOBUS A L’ EXCLUSION DES TROLLEYBUS И ГОРОДСКИХ АВТОБУСОВ ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ 
Total Total ТРОЛЛЕЙБУСОВ 


DRIVERS AND PASSENGERS OF CONDUCTEURS ET PASSAGERS DE ВОДИТЕЛИ И ПАССАЖИРЫ КОММЕРЧЕСКИХ 
COMMERCIAL VEHICLES VÉHICULES UTILITAIRES ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ 

Total Total Bcero 

OTHER PERSONS - Total AUTRES PERSONNES - Total ПРОЧИЕ ЛИЦА - Всего 


Conducteurs et passagers de trams et de 
véhicules à moteur non mentionnés и моторных транспортных средств, 
ci-dessus не показанных выше 


Drivers passengers of other power— Conducteurs et passagers d’autres TOM 

driven vehicles véhicules à propulsion mécanique ra tease meal средств 
Drivers and passengers of animal— х числе 3 
drawn vehicles and persons riding pap aioe Meme Водители и пассажиры транспортных 

on horseback nimale et cavaliers гужевых средств и всадники 


Drivers and passengers of trams and of Водители и пассажиры трамваев 


motor vehicles not specified above 


5. Road traffic accidents involving one 5. Accidents de la circulation routière 5. Дорожно-транспортные происшествия, 
ог more persons under the influence dans lesquels une ou plusieurs к которым причастны одно или больше 
of alcohol: 1972 personnes impliquées se trouvaient число лиц, находящихся в состоянии 

sous Гейе{ de l'alcool: 1972 опьянения: 1972 


Number Nombre Число 


ь < : = Accidents dans lesquels une ou plusieurs Происшествия, повлекшие за собой телесное увечье 
Accidents involving personal injury or death | personnes ont été tuées ou blessées nt смерть 


Persons killed Personnes tuées Убитые 


Personnes blessées Раненые 


Piétons et conducteurs sous l'effet de l'alcool Пешеходы и водители в состоянии 
impliqués dans les accidents mentionnés опьянения, причастные к происшествиям, 
sous la rubrique 1 ci-dessus указанным выше в статье 1 


Persons injured 


Pedestrians and drivers, under the 
influence of alcohol, involved in 
accidents mentioned under item | above 


Total Total Bcero 


Водители велосипедов 


Conducteurs de cycles 

Conducteurs de cyclomoteurs 

Conducteurs de motocycles 

Conducteurs de voitures particulières Водители легковых автомобилей 

Водители других механических транспортных средств 
ee ae | 


Водители мопедов 


Водители мотоциклов 


в том числе 


Прочие 


: я : soi Accidents dans lesquels une ou plusieurs Происшествия, повлекшие за собой телесное увечье 


Persons injured Personnes blessées Раненые 


Pedestrians and drivers, under the Piétons et conducteurs sous l'effet de l'alcool Пешеходы и водители в состоянии 
influence of alcohol, involved in impliqués dans les accidents mentionnés опьянения, причастные к происшествиям, 
accidents mentioned under item | above sous la rubrique 1 ci-dessus указанным выше в статье 1 


Total Total Bcero 


| PPT os 
Conducteurs de cyclomoteurs 
en 2 + | 


Accidents involving personal inj death | Accidents dans lesquels une ou plusieurs Происшествия, повлекшие за собой телес 
у вх personnes ont été tuées ou blessées MMA смерть ce Pi 
Perens | Peas mes me 
Personnes blessées 


Piétons et conducteurs sous l'effet de l’alcool Пешеходы и водители в состоянии 


в том числе 


impliqués dans les accidents mentionnés опьянения, причастные к происшествиям, 
sous la rubrique 1 ci-dessus указанным выше в статье 1 
Total Bcero 


Водители велосипедов 
sn ur 
Водители, легковых автомобилей 
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TABLEAU 5 ТАБЛИЦА 5 


of alcohol concentration of 
dont personnes chez qui l'analyse a 


TABLE 5 


of which based on analysis 
of alcohol concentration of 


dont personnes chez qui l'analyse а révélé un Total taux de concentration d'alcool 
taux de concentration d'alcool de: ble 
В том числе на основании анализа Bcero en 0 au 
Boe концентрации алкоголя: 
0,5 Vo — < 0,8 Voo — < 


Des mr mes 


АВСТРИЯ 7e) BELGIUM 7 (*) 


BELGIQUE Я (8) 
AUTRICHE 7 (a) 


AUSTRIA 7 (2) 
228 
es eae ae 
DANEMARK ДАНИЯ FINLAND FINLANDE 


230 


ее ИИ 3 461 
253 
и... 4 524 


96.0(#) я, 56) 


For notes see end of table 
Voir notes à la fin du tableau 


TABLE 5 


of which based on analysis 
of alcohol concentration of 


dont personnes chez qui l'analyse а révélé un 
taux de concentration d'alcool de: 
В том числе на основании анализа 
концентрации алкоголя: 


1,5 9/00 — © 


= 


TABLEAU 5 


ТАБЛИЦА 5 


of which based on analysis 
of alcohol concentration of 


dont personnes chez qui l’analyse a révélé un 
taux de concentration d'alcool de: 


В том числе на основании анализа 
концентрации алкоголя: 


CZECHOSLOVAKIA * 


а 1,5 oo — < 


TCHECOSLOVAQUIE * ЧЕХОСЛОВАКИЯ * 


GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 
RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE 


oe 


LUXEMBOURG ЛЮКСЕМБУРГ 


260 

3 668 
LUXEMBOURG 
175 


19 
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TABLE 5 TABLEAU 5 ТАБЛИЦА 5 


of which based on analysis 


boc lh oh mp ae of alcohol concentration of 


of alcohol concentration of 


dont personnes chez qui l'analyse a révélé un 


dont personnes chez qui l'analyse a révélé un es mile 


taux de concentration d'alcool de: 


В том числе на основании анализа 
концентрации алкоголя: 


0,8 Yoo — < 1,5 Yoo— € 


В том числе на основании анализа 
концентрации алкоголя: 


0,5 0/00 — «< 1,5 0/00 — < 


Е ИЯ 
NETHERLANDS PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ NORWAY NORVEGE НОРВЕГ 


4 237 


SWEDEN SUËDE ") ШВЕЦИЯ (i) SWITZERLAND SUISSE - ШВЕЙЦАРИЯ 


(а) 1971. (а) 1971. 

(b) Drivers only. (b) Conducteurs seulement. 

(с) Including persons whose alcohol concentration was not stated. (с) У compris les personnes dont le taux de concentration d'alcool 
n'était pas indiqué. 

(а) Alcohol concentration of 1,0 °/oa and over. (d) Taux de concentration d'alcool de 1,0 °/oo et plus. 

(e) Italian leglislation does not require persons involved in road (e) La législation italienne n'exige pas que les personnes impliquées 


accidents to have their alcohol concentration tested. Figures in dans des accidents de la circulation routière soient soumises à un 
this table relate to accidents where one or more of the persons test d'alcoolisation, Les chiffres du tableau portent sur les 
involved was obviously drunk, accidents où une ou plusieurs personnes étaient manifestement en 
état d'ébriété. 

Pourcentages pour la province Nordrhein-Westfalen en 1962 seulement, 
Pourcentages pour la province Bayern en 1964-1966 seulement. 


(f) Percentages for Land Nordrhein-Westfalen in 1972 only. > ta] 
(g) Percentages for Land Bayern 1964-1966 only. (=) 
(в) Accidents in which the principal cause was assumed to be connected (h) Accidents dont la cause principale était supposée être attribuée au 
with the driver who had to undergo an alcohol test, the results of conducteur qui avait dû se soumettre à un test d'alcoolisation, mais 
such tests not being available in time to be included in the accident les résultats du test n'étaient pas obtenus à temps pour être insérés 
report. The total number of accidents in which one or more drivers dans le rapport sur l'accident. Le nombre total d'accidents dans 
underwent an alcohol test was 1 477. р un ou plusieurs conducteurs ont subi un est d'alcoolisation a 
té de 1 477. 


(4) Drivers of horse-drawn vehicles, (1) Conducteurs de véhicules attelés seulement, 

(3) Statistics relate to drivers of motor vehicles suspected by the police (j) Les statistiques se rapportent aux conducteurs de véhicules automobiles 
of being under the influence of alcohol, que la police suspectait d'être sous l'influence de l'alcool], 

(k) Great Britain. 6 (к) Grande-Bretagne. 

(1) Alcohol concentration below 1 б/оо, a (1) Taux de concentration d'alcool de moins dg 1 © /оо. 

(m) Alcohol concentration between 1 °/oo and 1.5 °/oo. (m) Taux de concentration d'alcool de 1à1,5 /oo. 

(n) Drivers of buses and goods road motor vehicles. (n) 


Conducteurs d'autobus et de véhicules routiers automobiles pour le 
transport de marchandises. 
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TABLE 5 TABLEAU 5 ТАБЛИЦА 5 
of which based on analysis of which based on analysis 
of alcohol concentration of of alcohol concentration of 
dont personnes chez qui l'analyse а révélé un dont il évé 
taux de concentration d'alcool de: Rd on Mead ie a г : j i i ТВИЯ 
В том числе на основании анализа р ааа 5. Road traffic accidents involving one 5. Accidents de la circulation routière 5. Дорожно-транспортные происшествия, 
р тра ИМ Зее: концентрации алкоголя: ог more persons under the influence dans lesquels une ou plusieurs к которым причастны одно или больше 
- of alcohol: 1972 personnes impliquées se trouvaient число лиц, находящихся в состоянии 
15 Yoo — < sous l'effet de Га[соо!: 1972 опьянения: 1972 


Number Nombre Число 


Accidents dans lesquels une ou plusieurs Происшествия, повлекшие за собой телесное увечье 
personnes ont été tuées ou blessées или смерть 


POLAND * POLOGNE * ПОЛЬША # SPAIN > ESPAGNE 7 ИСПАНИЯ 7 


1 


Accidents involving personal injury or death 


Personnes tuées Убитые 


2 | Persons killed 


3 | Persons injured Personnes blessées Раненые 


Пешеходы и водители в состоянии 
опьянения, причастные к происшествиям, 
указанным выше в статье 1 


Всего 


Piétons et conducteurs sous l’effet de l'alcool 
impliqués dans les accidents mentionnés 
sous la rubrique 1 ci-dessus 


Total 
Piétons 


Pedestrians and drivers, under the 
influence of alcohol, involved in 
accidents mentioned under item | above 


Total 
2] Pedestrians 


Пешеходы 


| Drivers of cycles Conducteurs de cycles Водители велосипедов 


Г собст de cyclomoteurs 


ys Drivers of mopeds 5 Водители мопедов 
Е ВР of motor-cycles Е Conducteurs de motocycles - Водители мотоциклов 
as | = [avers of private cars pee de voitures particuliéres = Водители легковых автомобилей 
46 | | Drivers of other power—driven vehicles Conducteurs d'autres véhicules à propulsion Водители других механических транспортных средств 


mécanique 
Others Divers Прочие 


UNITED KINGDOM (© ROYAUME-UNI (К) СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО (К) YUGOSLAVIA YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ 


Accidents dans lesquels une ou plusieurs Происшествия, повлекшие за собой телесное увечье 


Accidents involving personal injury or death | personnes ont été tuées ou blessées или смерть 


Persons killed Personnes tuées Убитые 


Persons injured Personnes blessées Раненые 


Pedestrians and drivers, under the Piétons et conducteurs sous l'effet de l'alcool Пешеходы и водители в состоянии 
influence of alcohol, involved in impliqués dans les accidents mentionnés опьянения, причастные к происшествиям, 
accidents mentioned under item 1 above sous la rubrique 1 ci-dessus указанным выше в статье 1 


Total Total Bcero 


41 ie Pedestrians Piétons Пешеходы 


Drivers of cycles Conducteurs de cycles Водители велосипедов 


Drivers of mopeds Conducteurs de cyclomoteurs Водители мопедов 


Drivers of motor-cycles Conducteurs de motocycles Водители мотоциклов 


в том числе 


Drivers of private cars Conducteurs de voitures particulières Водители легковых автомобилей 


; : : Conducteurs d'autres véhicules à Ist 
Drivers of other power—driven vehicles acne ВОО УВЕ ов ро ра Водители других механических транспортных средств 


Others Divers 


(a) 1971. 


(b) Только водители. 


Accidents dans lesquels une ou plusieurs 
personnes ont été tuées ou blessées 


Personnes tuées 


Происшествия, повлекшие за собой телесное увечье 
или смерть | 


Убитые 


Accidents involving personal injury ог death 


(с Включая лиц, концентрация алкоголя которых не была указана. = 
и i Persons killed 


(а) Концентрация алкоголя 1,0% и выше. 


не проходят проверку содержания алкоголя в организме. 
и более лиц без сомнения находились в нетрезвом состоянии. 


лица, вовлеченные в дорожно-транспортные происшествия, 


Persons injured 


Pedestrians and drivers, under the 
influence of alcohol, involved in 
4 | accidents mentioned under item | above 


| Total 
Pedestrians 


Personnes blessées 


Piétons et conducteurs sous l'effet de l'alcool 
impliqués dans les accidents mentionnés 
sous la rubrique 1 ci-dessus 


Total 


Piétons Пешеходы 


Водители велосипедов 
Водители. легковых автомобилей 
Водители других механических транспортных средств 


Раненые 


Пешеходы и водители в состоянии 
опьянения, причастные к происшествиям, 
указанным выше в статье 1 


Всего 


(e) В соответствии с итальянским законодательством, 
Цифры в этой таблице относятся к происшествиям, в которых одно ил 


(г) Проценты только для земли Северный Рейн-Вестфалия за 1962 год. 


(g) Проценты только для земли Баварии за 1964-1966 годы. 
лем, который должен пройти проверку содержания ‘алкоголя в организме, причем 
транспортном происшествии. Общее число дорожно-транспортных происшествий, 


составляет 1 477. = 


(в) Происшествия, в которых основная причина, по предположению, связана RE 
результаты такой проверки отсутствовали во время составления акта о ae в организме 
в которых один или более водителей подвергались проверке содержания алкоголя Ч : 


(4) Водители транспортных гужевых средств. [ 
которые по предположению полиции находились под влиянием алкоголя. 


(3) Статистические данные относятся к водителям автотранспортных средств, 
(x) Великобритания. 


(1) Концентрация алкоголя менее 1%. 


(в) Концентрация алкоголя от 1 до 1,5%. Водители мотоциклов 


(п) Водители автобусов и дорожно-автотранспортных средств для грузовых перевозок. 


в том числе 
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BACKGROUND STATISTICS 6. Road motor vehicles and mopeds 


STATISTIQUE AUXILIAIRE 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 


6. Véhicules routiers automobiles et cyclomoteurs 


6. Дорожно-автотранспортные средства и мопеды 


New vehicles placed in service during year 
Véhicules neufs mis en service 
pendant l’année 
Новые транспортные средства, сданные 


Vehicles at end of year 
Véhicules à la fin de l’année 


nate Транспортные средства к концу года в эксплуатацию в течение года 
И 8. 
Нот мо м [| в [юм | № 
= Number — Nombre — Ч 
Number — Nombre — Число 1963 = 100 —= 
AUSTRIA AUTRICHE АВСТРИЯ | 
01 105 106 = aes oe 
В aie 868 м: és ‘a 37 3 4 d: 24 
627 582 1 325 162 1 460 163 211 233 89 545 195 192 221 624 
о 5 353 6 906 7 269 129 136 360 = 634 
E 87 069 128 068 137 805 147 158 9 429 15 214 18 890 
BELGIUM BELGIQUE БЕЛЬГИЯ | 
90 ae ae - 
В 163 000 Е 705 25 Se г 6 516 10 180 
ie 265 722 335 530 
c(a) aoe 2 154 149 xe BP : 
D an 16 169 see г. ey À a 
E OF 190 232 Nr a ae 
[ CYPRUS (b) CHYPRE (b) (b) КИПР 
А ae 4 407 =o : Е 
в || 1095 9 509 10 457 na | A * ; i 
С 35 361 61 445 73 628 174 208 . 12 а 
D 2 025 2 334 vee ... 
Е 12 402 13 735 15 815 | Le he = 1 762 
CZECHOSLOVAKIA TCHECOSLOVAQUIE ЧЕХОСЛОВАКИЯ 
А Е Bee aa; a. = 4 
B as 889 671 852 358 i his Е = a 
С 352 500 875 416 1 009 075 248 286 Sere 108 964 133 659 
E | 128 000 un es а ave ae + и: 
| DENMARK DANEMARK ДАНИЯ | 
А 402 000 400 000 eee 100 oes eee eco 
x 104 210 39 812 37 163 38 36 4 170 2 393 2 604 
с 605 486 1 147 271 1 203 243 189 198 74 218 103 797 92 557 
3 5 260 5 195 143 149 348 442 a: 
E 212 615 212 426 195 867 100 92 26 119 24 226 31 250 
FINLAND 
3 101 191 tee se: ai 
43 403 45 304 43 7 374 
Ê “à р 752 915 818 044 248 270 75 320 101 398 
Е ne beens 8 327 119 121 644 780 
5 978 111 372 113 686 130 132 19 923 10 002 
FRANCE FRANCE ФРАНЦИЯ 
А 4 700 000 840 0 
: 400 000 a ce SNES 103 106 _ a. ... 
7 900 000 ... ne _ 17 241 6 ... 
D и NO ae 170 176 | 1052 214 sut В 
Е 1 858 105 2 767 287 2 921 900 + ch 2 872 En ee 
200 149 157 131 820 209 894 229 700 


GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC REPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE 


ГЕРМАНСКАЯ ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 


А 943 579 1 607 469 
1 698 218 = 
1 119 990 1 373 949 1 372 901 a + nes А = 
D "10 918 Es ese 250 276 ee) rs as 
221 17 77 see ... 2 
Е 120 890 197 740 205 eut 184 ee se re a 


For notes see end of table, 


Voir notes à la fin du tableau. См. примечания в конце таблицы» 


170 = 


BACKGROUND STATISTICS 6. Road motor vehicles and mopeds 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 6. Véhicules routiers automobiles et cyclomoteurs 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 6. Дорожно-автотранспортные средства и мопеды 


New vehicles placed in service during year 


Véhicules neufs mis en service 
pendant l’année 

Новые транспортные средства, сданные 

в эксплуатацию в течение года 


вор м | м [м | im | № | 
нате" = Nombre — no 


| GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ALLEMAGNE , REPUBLIQUE FÉDÉRALE D” ГЕРМАНИЯ, ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА | 


Vehicles at end of year 
Véhicules à la fin de l'année 
Транспортные средства к концу года 


Code 
Шифр 


А 1 528 943 1 102 525 1 246 260 72 82 me ra ie 

B 1 197 956 201 452 198 221 17 17 13 613 16 231 26 794 

с(а) | 7 304 580 15 115 049 16 054 966 207 220 1 248 190 2 151 557 2 142 963 

D 37 251 49 829 52 554 134 141 4 003 5 356 5 757 

= 810 503(®) | 1 078 001 1 107 181 133 137 113 533 141 096 129 264 
GREECE GRÈCE ГРЕЦИЯ | 

|. a 719 72 042 gr 173 cé >>. 2 724 

Cc 67 576 263 175 see 389 eee wise 31 584 

D 7 896 10 929 aks 138 ae > 05 

= 117 609 te + | 


HUNGARY 


ИСЛАНДИЯ 


А 1 337 283 2 517 942 ced 2 
B 2 700 820 1 115 845 1 151 460 41 43 238 387 63 927 м 
с 3 912 597 11 298 575 12 484 313 289 319 951 705 1 434 529 о 23 
D 30 894 40 610 36 150 131 117 ent ah Fe ее 
Е 820 894 1 282 970 1 391 440 156 170 ... 5 

ЛЮКСЕМБУРГ 


А > wale 
=. 49 689(h) 102 163 111 017 204% 220 on 13 794 14 988 
D 405 595 620 147 153 о a4 1 . 
Е ie 8 671 9 269 és. aA a 91 


For notes mue tds. | Voir notes à la fin du tableau. См. примечания в конце таблицы. 
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BACKGROUND STATISTICS 6. Road motor vehicles and mopeds 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 6. Véhicules routiers automobiles et cyclomoteurs 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 6. Дорожно-автотранспортные средства и мопеды 


J New vehicles placed in service during year 
Vehicles at end of year Véhicules neufs mis en service 
Véhicules à la fin de l'année pendant l’année 


La Транспортные средства к концу года Новые транспортные средства, сданные 
ифр в эксплуатацию в течение года 


Го | м | в [рю в [| м [№ | 
1963 = 100 


NETHERLANDS (2) PAYS-BAS (2) (а) НИДЕРЛАНДЫ 


2 100 000 2 200 000 о awe sae se 
81 0007 75 000 52T 48 5 191 
2 800 000 3 000 000 324 347 402 708 
10 500 10 500 108 108 647 
325 000 335 000 180 185 39 836 


NORWAY NORVÈGE НОРВЕГИЯ 


127 547 
37 544 
854 237 

8 024 
161 327 


POLOGNE 


158 142 952 
349 26 209 


233 3 406 
19 736(8) 


PORTUGAL 


168 178 


ESPAGNE 


1 246 650 1 219 381 136 133 
2 784 676 3 254 801 526 614 
32 633 34 283 200 210 
760 373 818 144 311 334 


SWEDEN SUEDE ШВЕЦИЯ 


Be Fe i ‘se = Fa ой 
829 2 457 619 151 158 я. 
eee 185 012 
(© 14 951 152 168 986 2 341 

979 141 441 sé Mur. 14 570(&) 13 881 


SWITZERLAND (i) SUISSE (i) (i) ШВЕЙЦАРИЯ 


132 

т eee ... 
... eee Tok 

озв(а) 1 458 197 1 551.165 eee . 127 7er (a) Ne 

561 8 364 9 005 eee ... 244 

129 217527 123 897 ... . 10 851 


TURKEY TURQUIE ТУРЦИЯ 
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BACKGROUND STATISTICS 6. Road motor vehicles and mopeds 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 6. Véhicules routiers automobiles et cyclomoteurs 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 6. Дорожно-автотранспортные средства и мопеды 


New vehicles placed in service during year 
Véhicules neufs mis en service 
pendant l’année 
Новые транспортные средства, сданные 
в эксплуатацию в течение года 


[м [| №9 | | 1972 | 95 


Vehicles at end of year 
Véhicules à la fin de l’année 


Code Транспортные средства к концу года 


Шифр 


Number — Nombre — Число 1963 = 100 Number — Nombre — Число 
UNITED KINGDOM ‘*) ROYAUME-UNI (К) (k) COEJMHEHHOE КОРОЛЕВСТВО 
448 104 454 040 103 104 ate eee 
668 2737 628 950 ins vat 81 277 141 100 
12 136 010 12 799 770 164 173 1 009 612 1 311 224 
81 100 78 129 76 690 96 95 5 360 6 213 
1 585 700(8) | 1 618 000 1 645 269 102* 104 201 811 234 700 
Г YUGOSLAVIA YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ 
269 877 259 063 ch LA 
102 431 96 516 105 99 
875 365 1 001 596 778 890 
16 404 17 698 247 266 
122 105 127 056 к. + 
UNITED STATES ÉTATS-UNIS СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 
3 345 179 “ins 425 she ee 
92 799 052 ae 134 


397 583 ... 133 
19 802 490 ... 156 


NOTES TO TABLE 6 

Explanation of code: 

А = Mopeds. А = 
В = Motor-cycles. В = 
С = Private cars, including taxis. С = 
D = Motor coaches and buses. D = 
E = Goods road motor vehicles. E = 


(a) Position at 1 August. 

(b) Excluding vehicles whose circulation (b) 
licence was not renewed. 

(c) 


(c) Position at 1 July. 


(d) Including vehicles used for both (а) 

goods and passengers: 

Germany, Federal Republic of 

Vehicles in use at end of 

1971 1 138 559 

1972 1 224 459 

Vehicles placed in service during 

1971 177 624 

1972 181 722 

Portugal 

Vehicles in use at end of 

1971 76 476 

1972 41 767 

Vehicles placed in service during 

1972 785 

Switzerland 

Vehicles in use at end of 

1963 47 800 

Vehicles placed in service during 

1963 11 930 
(e) Including some special vehicles. (e) 
(г) Position at 10 August. (г) 
(2) Including tractors. (g) 
(h) Excluding taxis. (h) 
(i) Including 7 889 State and Welfare (1) 

Association vehicles. 
(3) Position at 30 September. As from (j) 

1971 new classification. Data are 

not comparable with those for 

previous years. 

(к) Great Britain. Third quarter. (к) 
(1) Three-wheeled vehicles of less than (1) 
400 kg unladen weight are classified 

under private cars in 1963 and 
under motor-cycles as from 1968. 
(m) Excluding vehicles exempt from (m) 


licensing duty. 


= 82— 


NOTES DU TABLEAU 6 
lication du code: 


Cyclomoteurs. 

Motocycles. 

Voitures particuliéres, y compris 
les taxis. 

Autocars et autobus. 

Véhicules routiers automobiles pour 
le transport de marchandises. 


Situation au ler aofit. 

Non compris les véhicules dont le 
permis de circulation n'a pas été 
renouvelé. 

Situation au ler juillet. 

Y compris les véhicules utilisés 

pour les marchandises et pour les 
passagers: 


Allemagne, République fédérale d' 
Parc de véhicules à la fin de l'année: 


1972 1 138 559 

1972 1 224 459 

Véhicules immatriculés pendant 1'année: 
1971 177 624 

1972 181 722 

Portugal 

Parc de véhicules à la fin de l'année: 
1971 76 476 

1972 41 767 

Véhicules immatriculés 4 la fin de 
l'année: 

1972 785 

Suisse 

Parc de véhicules à la fin de l'année: 
1963 47 800 


Véhicules immatriculés pendant l'année: 


1963 11 930 
Y compris des véhicules spéciaux. 


Situation au 10 août. 

Y compris les tracteurs. 

Non compris les taxis. 

Y compris 7 889 véhicules de l'Etat 
et d'associations bienfaisantes. 


Situation au 30 septembre. А partir 

de 1971 nouvelle classification. Les 
données ne sont pas comparables avec 
celles des années antérieures. 
Grande-Bretagne. 3ème trimestre. 

Les véhicules à trois roues d'un poids 
à vide inférieur à 400 kg, sont classés 
sous voitures particulières en 1963, et 
sous motocycles depuis 1968. 

Non compris les véhicules non soumis 

à la taxe de circulation. 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТАБЛИЦЕ 6 
Объяснение шифра: 


Мопеды. 
Мотоциклы. 
Легковые автомобили, включая такси. 


об 
нии 


Автобусы городские и дальнего следования. 
Дорожно-автотранспортные средства для 
грузовых перевозок. 


Bo 


(a) По состоянию на 1 августа. 

(Ъ) Кроме транспортных средств, удостоверения 
на право управления которыми не были 
возобновлены. 

По состоянию на 1 июля. 

Включая транспортные средства, используе- 
мые для перевозок как грузов, так и пас- 
сажиров: 


Германия, Федеративная Республика 


Парк транспортных средств на конец: 
1971 года 1 138 559 
1972 года 1 224 459 


Транспортные средства, зарегистрированные 
в течение: 


(с) 
(а) 


1971 года 177 624 

1972 года 181 722 
Португалия 

Парк транспортных средств на конец: 
1971 года 76 476 

1972 года 41 767 
Транспортные средства, зарегистрированные 
в течение: 

1972 года 785 

Швейцария 

Парк транспортных средств на конец: 
1963 года 47 800 


Транспортные средства, зарегистрированные 
в течение: 


1963 года 11 930 


(е) Включая некоторые специальные транспорт- 
ные средства. 

(Г) По состоянию на 10 августа. 

(=) Включая тягачи. 

(п) Кроме такси. 

(1) Включая 7 889 государственных и принадле- 
жащих ассоциациям социального обеспечения 
транспортных средств. 

(3) По состоянию на 30 сентября. Начиная с 
1971 года новая классификация. Данные не- 
сопоставимы с данными за предыдущие годы. 


(к) Великобритания. Третий квартал. 

(1) Трехколесные транспортные средства, вес 
которых порожняком не превышает 400 кг, 
классифицированы как легковые автомобили 
в 1963 году, а как мотоциклы с 1968 года. 

(m) Исключая транспортные средства, освобож- 
денные от лицензионных сборов. 


BACKGROUND STATISTICS 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 


Country — Pays — Страна 


7. Estimated vehicle-kilometres run 
7. Estimation des véhicules-kilomètres parcourus 


7. Оценки пройденных транспортное средство-километров 


1971 1972 


Millions — Миллионы 1963 = 100 


AUSTRIA (а) AUTRICHE (a) АВСТРИЯ (a) 


“eo OW > 


= | CZECHOSLOVAKIA ЧЕХОСЛОВАКИЯ 
TCHECOSLOVAQUIE 


_ | DENMARK DANEMARK ДАНИЯ 


ta 


FINLANDE (5) ФИНЛЯНДИЯ) 


HONGRIE 


PAYS-BAS НИДЕРЛАНДЫ 


POLOGNE ПОЛЬША 


ROUMANIE - РУМЫНИЯ 


LS ee ee 


— 


BACKGROUND STATISTICS 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 


Country — Pays — Страна 


ESPAGNE 


SWEDEN SUEDE 


7. Estimated vehicle-kilometres run 


7. Estimation des véhicules-kilomètres parcourus 


7. Оценки пройденных транспортное средство-километров 


Соде и Я 1971 —- 


ИСПАНИЯ 


ШВЕЦИЯ 


UNITED KINGDOM’ СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО“ 


ROYAUME-UNI (9 


YUGOSLAVIA YOUGOSLAVIE ЮГОСЛАВИЯ 


UNITED STATES СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 


ÉTATS-UNIS 


Explanation of code: 


A = Total (B+C+D+E+F), 

В = Mopeds. 

С = Motor-cycles, 

D = Private cars, including taxis. 
E = Motor coaches and buses. 

Е = Goods road vehicles, 


(a) Vehicle-km run by national 
vehicles only. 

(b) Excluding traffic on private 
roads, 

(c) Vehicle-km run on national roads 
only. 

(d) Excluding traffic by goods road 
motor vehicles whose road capacity 
is less than 1 ton. 


(e) Excluding vehicle-km run by mopeds. 


(f) Scheduled traffic only. 
(g) Public transport. Including 
performance by foreign vehicles, 


(h) Great Britain, 


Explication du code: Объяснение шифра: 

А = Total (B+C+D+E+F), A = Bcero(B+C+D+E+F) 

В = Cyclomoteurs, В = Мопеды. 

С = Мофосус1ез. С = Мотоциклы. 

D = Voitures particulières, y compris D = Легковые автомобили, включая такси. 
les taxis. 

E = Autocars et vehicles, Е = Автобусы городские и дальнего следования. 

F = Véhicules routiers pour le trans- = Дорожно-транспортные средства для гру- 
port de marchandises, зовых перевозок, 

(а) Véhicules-km parcourus par les (а) Транспортное средство-км, пройденные тольк 
véhicules du pays seulement, национальными транспортными средствами. 

(b) Non compris les véhicules-km par- (b) Исключая движение на частных дорогах. 


courus sur les.chemins privés. 

(с) Véhicules-km parcourus sur les routes (с) 
nationales seulement. 

(4) Non compris les parcours affectués (а) 
par les véhicules routiers auto- 
mobiles pour le transport de 
marchandises dont la charge utile 
est inférieure à 1 tonne, 


(e) Non compris les véhicules-km раг- (е) 
courus par les cyclomoteurs. 

(Г) Transports réguliers sulement. ms 

(g) Transports publics, Y compris (& 


les véhicules-km effectués par 
les véhicules étrangers, 
(h) Grande-Bretagne, (в) 


Транспортное средство-км, пройденные 
только на национальных дорогах. 
Исключая движение, осуществляемое 
дорожно-автотранспортными средствами 
для грузовых перевозок, грузоподъем- 
ность которых менее 1 тонны. 


Исключая транспортное средство-км, 
пройденные мопедами. 

Только движение по расписанию. 
Транспорт общего пользования. Включая 
работу, проделанную иностранными 
транспортными средствами, 
Великобритания. 
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BACKGROUND STATISTICS 8. Estimates of population and distribution by age groups 
STATISTIQUE AUXILIAIRE 8. Estimations de la population et répartition par groupes d'âge 
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ СТАТИСТИКА 8. Оценки населения и классификация по возрастным группам 
For data on population and age groups, see United Nations Pour des données sur la population et répartition par 
Demographic Yearbook 1971. groupes d'Age, voir Annuaire démographique des Nations 
Unies 1971. 


Данные по населению и возрастным группам, см. Демографический ежегодник OOH 1971. 


— 
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АММЕХ 1 


DEFINITIONS AND GENERAL NOTES 


A. Definitions relevant to the tables of this Bulletin 


Accidents 


Accidents included are those: 


(a) which occurred or originated on a way or street open to public traffic; 
(b) which resulted in one or more persons being killed or injured (see below) and 
(с) in which at least one moving vehicle was involved. 


These accidents therefore include collisions between vehicles, between vehicles and pedestrians, and between vehicles and animals or fixed 
obstacles. Single vehicle accidents, in which one vehicle alone (and no other road user) was involved, are included. 


Multi-vehicle collisions are counted as only one accident provided that the successive collisions happen at very short intervals. 


Fatal accident — Any accident in which one or more persons were killed (see below). 


Non-fatal accident involving bodily injury — Any accident in which no person was killed but in which one or more persons were seriously ог 
slightly injured (see below). 


Killed — Any person who was kiiled outright or who died within 30 days as a result of the accident. 

Injured — Any person, who was not killed, but sustained one or more serious or slight injuries as a result of the accident. 

Built up агеа(1) — An area with entries and exits specially sign-posted as such. 

Driver(2) — Any person who drives a motor vehicle or other vehicle (including a cycle), or who guides cattle, singly or in herds, or flocks, ог 


draught, pack or saddle animals on a road. 
Passenger — Any person, other than the driver, who is in or on a vehicle. 


Pedestrian — Any person other than a driver or a passenger according to the above definitions. Persons pushing or pulling a child’s carriage, a bath 
chair or invalid chair, or any other small vehicle without an engine, or pushing a cycle or moped and handicapped persons travelling in invalid chairs 
propelled by such persons or moving at walking pace shall be treated as pedestrians. (3) 


Road vehicle — A vehicle running on wheels and intended for use on a way or street open to public traffic. 


Cycle(2) — Any vehicle which has at least two wheels and is Propelled solely by the muscular energy of the persons on that vehicle, in particular 
by means of pedals or hand-cranks. 


Moped(2) — Any two-wheeled ot three-wheeled vehicle which is fitted with an internal combustion engine having a cylinder capacity not exceeding 
50 сс (3.05 cu. in.) and a maximum design speed not exceeding 50 km (30 miles) per hour. Contracting Parties are free, however, not to regard as 
mopeds, under their domestic legislation, vehicles which do not have the characteristics of a cycle with respect to their use, in particular the characteristic 
that they can be propelled by pedals, or whose maximum design speeds, whose weight, or certain of whose engine characteristics exceed certain limits. 


Nothing in this definition shall be construed as preventing Contracting Parties from treating mopeds exactly as cycles in applying the provisions of 
their domestic legislation regarding road traffic. 


Motor cycle(4) — Any two-wheeled vehicle, with or without a side-car, which is equipped with a propelling engine; Three-wheeled vehicles whose 
unladen weight does not exceed 400 kg (900 Ib) shall be treated as motor cycles. The term ‘motor cycle“ does not include mopeds, although Contracting 


Parties may, provided they make a declaration to this effect in conformoty with Article 54, paragraph 2 (1), of this Convention, treat mopeds as motor 
cycles for the purposes of the Convention. 


Power driven vehicles(2) — Any self-propelled road vehicle, other than a moped in the territories of Contracting Parties which do not treat mopeds 
as motor cycles, and other than a rail-borne vehicle. 


——=—=_—_—_—„Э„/З/З+—А a re » 


(1) This definition appears in the European Agreement supplementing the Convention on Road Traffic — Ad Article 1. 
(2) This definition appears in the Convention on Road Traffic (1968) — Article 1, 


(3) The second sentence of this definition appears in the European Agreement supplementing the Convention on Road Traffic — Ad Article 1. 
(4) This definition appears in the Convention оп Road 


Traffic (1968) as supplemented i 
cue oR rate = hoa oe pplemented by the European Agreement supplementing the 


= d= 


stor vehicle(2) — Any power-driven vehicle which is normally used for carrying persons ог goods Бу road ог for drawing, on the 
ad, vehicles used for the carriage of persons or goods. This term embraces trolley-buses, that is to say, vehicles connected to an electric 
nductor and not rail-borne. It does not cover vehicles, such as agricultural tractors, which are only incidentally used for carrying persons 
“goods by road or for drawing, on the road, vehicles used for the carriage of persons or goods. 


ivate car vgs Motor vehicle, other than a motor-cycle, intended for the transport of passengers and seating not more than nine 
rsons (including the driver). The term “private саг” therefore covers taxis and hired vehicles, provided that they have fewer than ten seats, 


otor coach or bus — Passenger motor vehicle, seating more than nine persons (including the driver). 
ommercial vehicle - Motor vehicle designed, exclusively or primarily, to carry goods. 
factor — Road motor vehicle designed, exclusively or primarily, to haul other road vehicies. 
> 
rticulated vehicle(2) — Combination of vehicles comprising a motor vehicle and semi-trailer coupled to the motor vehicle. 
ombination of vehicles(2) _ Coupled vehicles which travel оп the road as a unit. 
issible maximum weight(2) _ The maximum weight of the laden vehicle declared permissible by the competent authority of 


State in which the vehicle is registered. 


. Other definitions 
involved 


Vehicles directly involved in accidents, and, so far as possible, those indirectly involved, should be recorded on the statistics report 


” (a) Are regarded as being directly involved : 

(i) Vehicles of which any of the occupants were killed or injured as a result of the accident, 

(ii) vehicles colliding with one or more vehicles (п motion, stationary, or parked), with pedestrians, with animals, or other 
obstacles, 


(iii) vehicles whose driver or passengers were injured while alighting from or boarding the vehicle; 


(b) Are regarded as being indirectly involved : 


(i) Vehicles whose movements were considered to have contributed to an accident, but which were not themselves 
directly involved, 


(ii) stationary or parked vehicles whose Position was considered to have contributed to an accident, but which were not 


themselves directly involved. 
involved — Details of all persons injured in accidents should be recorded in the statistics, 
all vehicles directly involved, whether or not injured. : 


together with details of drivers 


injuries — Fractures, concussion, internal lesions, crushing, severe cuts and laceration, severe general shock requiring medical 


and any other serious lesions entailing detention in hospital. 


or bruises. Persons complaining of shock, but who have not sustained other 


— Secondary injuries such as sprains 
red unless they show very clear symptons of shock and have received 


should not be considered in the statistics as having been inju 
treatment or appeared to require medical attention. 

causing material damage 

Accidents causing material damage are accidents : 

(a) Which occurred or originated on a way or street open to public traffic; 


(b) as a result of which at least one of the vehicles involved sustained or caused material damage only; 


(с) in which a moving vehicle was involved. 
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С. Departures from the definition of persons killed 
Significant departures from the commonly agreed definition of persons killed are as follows: 


Austria: As from 1966, persons are recorded as killed who died within 3 days of the accident; persons who died later are recorded as injured. 
Before 1966, the standard definition is applied whenever possible. 


Belgium: As from 1971 the standard definition is applied. Before 1971, persons were recorded as killed only if they died at the scene of the 
accident; persons who died after removal from the scene of the accident were recorded as injured. 


Czechoslovakia: Persons are recorded as killed who died within 24 hours of the accident; persons who died later are recorded as injured. 


France: As from 1967, persons are recorded as killed who died within 6 days of the accident; persons who died later are recorded as injured. 
Before 1967, persons were recorded as killed who died within 3 days of the accident. 


Hungary: The number of persons killed shown in tables 3, 4 and 5 refer to those who died within 48 hours of the accident; persons who died 
later are recorded as injured. In table 2 the standard definition is applied. 

Italy: Аз from 1964, persons are recorded as killed who died within 7 days of the accident; persons who died later are recorded as injured. 
Before 1964, persons were recorded as killed who died at the scene of the accident. 

Poland: Persons are recorded as killed who died within 48 hours of the accident; persons who died later are recorded as injured. 

Portugal: Persons are recorded as killed who died at the scene of the accident or during or immediately after transport from the scene of the 


accident; persons who died later are recorded as injured. 


Spain: Persons are recorded as killed who died within 24 hours of the accident; persons who died later are recorded as injured. 
United States: Persons are recorded as killed who died as a result of injuries received in an accident within one year of the accident. 


Note: After studying the information provided by governments on the distribution of casualities in their countries according to 
the time of death (at the scene of the accident, on the way to hospital, during the remainder of the first three days, between the 
third and the thirtieth day), the Working Party on Road Traffic Safety of the Inland Transport Committee of the United Nations 
Economic Commission for Europe came to the tentative conclusion that figures in respect of deaths resulting from accidents 

can be broken down according to the time when they occur roughly as follows: 


Died at the scene of the accident or on the way to hospital ........... лилии 65 0/0 
Died: withinithreeidays 25, .24:.costamt accor. ee Se, Seren ee В 88 0/0 


ИАА УС ето а... 97 0/0 
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АММЕХЕ | 


DEFINITIONS ET NOTES GENERALES 


\ Définitions se rapportant aux tableaux du Bulletin 
\ccidents 


Les accidents visés sont ceux : 

(a) qui se sont produits sur une route ou une rue ouverte à la circulation publique ou qui y ont eu leur origine, 
(b) par suite desquels une ou plusieurs personnes ont été tuées ou blessées (vour ci-dessous); et 

(с) dans lesquels au moins un véhicule en mouvement était impliqué. 


Sont donc visées les collisions entre véhicules, entre véhicules et piétons et entre véhicules et animaux ou obstacles fixes. 
Les accidents dans lesquels un seul véhicule (et aucun autre usager de la route) est impliqué sont inclus. 


Les carambolages sont comptés comme un seul accident à condition que les collisions successives se soient produites à des intervalles très courts. 
Accident mortel — Tout accident dans lequel une ou plusieurs personnes ont été tuées (voir ci-dessous). 


> 
Accident corporel non mortel — Tout accident dans lequel aucune personne n'a été tuée mais une ou plusieurs personnes ont été blessées grièvement 
ou légèrement (voir ci—dessous). 


Тиё — Toute personne tuée sur le coup ou décédée des suites de l'accident dans les trente jours suivant l'accident. 
Blessé — Toute personne qui n'a pas été tuée dans un accident mais qui a reçu une ou plusieurs blessures graves ou légères. 


Agglomération (1) — Espace qui comprend des immeubles bâtis et dont les entrées et les sorties sont spécialement désignées comme telles. 


Conducteur (2} — Toute personne qui assume la direction d'un véhicule, automobile ou autre (cycle compris), ou qui, sur une route, guide des bestiaux, 
isolés ou en troupeaux, ou des animaux de trait, de charge ou de selle. 


С 


— Toute personne, autre que le conducteur, qui se trouve dans ou sur ип véhicule. 


— Toute personne qui n'est ni un conducteur, ni un passager au sens des définitions ci—dessus. Sont assimilées aux piétons les personnes qui 
ssent ou traînent une voiture d'enfant, de malade ou d’infirme, ou tout autre véhicule de petite dimension et sans moteur, celles qui conduisent à la main 
en marchant un cycle ou un cyclomoteur, ainsi que les infirmes qui se déplacent dans une chaise roulante mue par eux—mémes ou circulant à l'allure 


pas. (3) 


le routier — Véhicule à roues destiné à être utilisé sur les routes ou dans les rues ouvertes à la circulation publique. 


— Tout véhicule qui a deux roues au moins et qui est propulsé exclusivement par l'énergie musculaire des personnes se trouvant sur се véhicule, 
à l'aide de pédales ou de manivelles. 


moteur (2) — Tout véhicule à deux ou trois roues qui est pourvu d'un moteur thermique de propulsion de cylindrée au plus égale à 50 cms (3,05 

es cubes) et dont la limite de vitesse, par construction, n'excède pas 50 km (30 miles) à l'heure. Les Parties contractantes peuvent, toutefois, ne pas 

er comme cyclomoteurs, au regard de leur législation nationale, les engins qui n’ont pas les caractéristiques des cycles quant à leurs possibilités d'emploi, 
ent la caractéristique de pouvoir être mus par des pédales, ou dont la vitesse maximale, par construction, le poids ou certaines caractéristiques du 

r excèdent des limites données. Rien dans la présente définition ne saurait être interprété comme empêchant les Parties contractantes d’assimiler 

ètement les cyclomoteurs aux cycles pour l'application des prescriptions de leur législation nationale sur la circulation routière. 


Motocvycle (4) — Tout véhicule à deux roues, avec ou sans side—car, pourvu d'un moteur de propulsion. Les véhicules à trois roues dont le poids à vide 
n'excède pas 400 kg (900 livres) seront assimilés aux motocycles. Le terme “motocycle” n'englobe pas les cyclomoteurs; toutefois, les Parties contractantes 
à condition de faire une déclaration à cet effet, conformément au paragraphe 2(1) de l’article 54 de la présente Convention, assimiler les cyclomoteurs 


motocycles pour l'application de la Convention. 
éhicule à moteur (2) — Tout véhicule pourvu d’un moteur de propulsion et circulant sur route par ses propres moyens, à l'exception des cyclomoteurs sur 
le territoire des Parties contractantes qui ne les ont pas assimilés aux motocycles et à l'exception des véhicules qui se déplacent sur rails. 


Définition donnée dans l'Accord européen complétant la Convention sur la circulation routière — Ad Article premier. 


Définition donnée à l'Article premier de la Convention sur la circulation routière (1968). 


La seconde phrase de cette définition figure dans l'Accord européen complétant la Convention sur la circulation routière — Ad Article premier. 


Définition donnée dans la Convention wer la circulation routiére (1968) avec la modification apportée par l'Accord européen complétant la 


Convention sur la circulation routière, Ad Article premier. 
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Ceux des véhicules à moteur qui servent normalement au transport sur route de personnes ou de choses ou la traction sur route de 
erme englobe les trolleybus, c'est-à-dire les véhicules reliés à une ligne électrique et ne 
dont l’utilisation pour le transport sur route de personnes ou de choses ou 


Automobile (2) — 
véhicules utilisés pour le transport de personnes ou de choses. Cet C 
circulant pas sur rails. I! n‘englobe pas les véhicules, tels que les tracteurs agricoles, Е 
la traction sur route de véhicules utilisés pour le transport de personnes ou de choses n'est qu’accessoire. 


Véhicule routier automobile autre qu’un motocycle, destiné au transport de voyageurs et dont le nombre de places assises (у сотрг 


Voiture particulière — I К nc cee с 
“voiture particulière‘ on entend donc aussi les taxis et voitures de louage à condition qu'ils aient moins de dix 


celle du conducteur) est inférieur à dix. Par 
places assises. 


Autocar ou autobus — Véhicule routier automobile pour le transport de voyageurs, dont le nombre des places assises (y compris celle du conducteur) est 


supérieur à neuf. 


Véhicule utilitaire — Véhicule routier automobile conçu exclusivement ou principalement pour le transport des marchandises. 

Tracteur — Véhicule routier automobile conçu exclusivement ou principalement pour le remorquage d’autres véhicules routiers. 

Véhicule articulé (2) — Ensemble de véhicules constitué par une automobile et une semi—remorque accouplée à cette automobile. 

Ensemble de véhicules (2) — Véhicules couplés qui participent à la circulation routière comme une unité. 

Poids maximal autorisé (2) — Poids maximal du véhicule chargé, déclaré admissible par l’autorité compétente de l'Etat dans lequel le véhicule est immatricu 
B. Autres définitions . 

Véhicules impliqués 


Les véhicules qui sont directement impliqués dans les accidents et, autant que possible, ceux qui le sont indirectement, doivent étre inscrits sur le 
formulaire statistique. 


(a) Sont considérés comme directement impliqués : 
(i) les véhicules dont Гип quelconque des occupants a été tué ou blessé par suite de l‘accident:; 


(ii) les véhicules entrés en collision avec un ou plusieurs véhicules (en mouvement, à l'arrêt ou en stationnement), avec des piétons, des animaux 
ou d’autres obstacles; 


(iii) les véhicules dont le conducteur ou les passagers ont été blessés en descendant du véhicule ou en y montant. 
(b) Sont considérés comme indirectement impliqués : 
(i) les véhicules dont les mouvements ont été jugés avoir contribué à un accident mais qui ne sont pas eux—mémes directement impliqués; 


(ii) les véhicules à l‘arrêt ou en stationnement dont la position a été jugée avoir contribué à un accident mais qui ne sont pas eux—mêmes 
directement impliqués. 


Personnes impliquées — Des détails concernant toutes les personnes blessées dans des accidents doivent être enregistrés dans les statistiques ainsi que 
des détails concernant les conducteurs blessés ou non, de tous les véhicules directement impliqués. 


Blessures graves — Fractures, commotions, lésions internes, écrasements, coupures et déchirures graves, choc général grave nécessitant un traitement 
médical et toute autre lésion grave entraînant l‘hospitalisation. 


Blessures légères —  Blessures secondaires telles que foulures ou contusions. Les personnes qui se plaignent d’avoir subi un choc, mais qui n‘ont pas reçu 
d autres blessures, ne seront pas considérées comme blessées aux fins des statistiques, sauf si elles présentent des symptômes très nets de choc et ont reçu 
un traitement médical ou ont paru avoir besoin de soins médicaux. 
Accidents provoquant des dommages matériels 
Les accidents provoquant des dommages matériels sont ceux 
(a) qui se sont produits sur une voie ou dans une rue ouverte à la circulation publique où qui y ont eu leur origine; 


(b) à la suite desquels l’un au moins des véhicules impliqués a subi ou a provoqué uniquement des dommages matériels; 


(c) dans lesquels au moins un véhicule en mouvement était impliqué. 
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С. Divergences des définitions des personnes tuées 
Les divergences importantes par rapport aux définitions communément adoptées pour les personnes tuées sont les suivantes: 


Autriche: А partir de 1966 les personnes dont le décès survient dans les 3 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont 
le décès survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1966 la définition normalisée est appliquée si possible. 


Belgique: A partir de 1971 la définition normalisée est appliquée. Avant 1971, seules les personnes dont le décès survient sur le lieu de 
l'accident sont comptées comme tuées; les personnes dont le décès ne survient pas sur le lieu de l'accident sont comptées comme blessées. 


Espagne: Les personnes dont le décès survient dans les 24 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès 
survient plus tard sont comptées comme blessées. 


Etats-Unis: On considère comme personnes tuées les personnes qui sont décédées un an au plus après avoir été blessées dans un accident. 


France: A partir de 1967, les personnes dont le décès survient dans les 6 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont 
‘ le décès survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1967, les personnes dont le décès survient dans les 3 jours suivant l'accident 
№ sont comptées comme tuées. 
A 

Hongrie: Dans les tableaux 3, 4 et 5, on entend par personnes tuées celles dont le décés survient dans les 48 heures suivant l'accident; les 
4 personnes dont le décés survient plus tard sont comptées comme blessées. Au tableau 2, la définition normalisée est appliquée. 
Е 
4 Italie: A partir de 1964 les personnes dont le décès survient dans les 7 jours suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont 
г. le décès survient plus tard sont comptées comme blessées. Avant 1964 les personnes dont le décès survient sur le lieu de l’accident sont comptées 
| comme tuées. 
2 Pologne: Les personnes dont le décès survient dans les 48 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le décès 
Е survient plus tard sont comptées comme blessées. 


Portugal: Les personnes dont le décès survient sur le lieu de l'accident, pendant leur transfert hors du lieu de l'accident ou immédiatement 
après celui-ci, sont comptées comme tuées; les personnes dont le décès survient plus tard sont comptées comme blessées. 


Tchécoslovaquie: Les personnes dont le décès survient dans les 24 heures suivant l'accident sont comptées comme tuées; celles dont le 
décès survient plus tard sont comptées comme blessées. 


Note: Après avoir examiné les indications fournies par les gouvernements sur les proportions relatives des victimes 
constatées dans leur pays selon le moment du décès (sur place, au cours du transfert à l'hôpital, pendant le reste des 
trois premiers jours, entre le troisième et le trentième jour), le Groupe de travail de la sécurité de la circulation du 
Comité des transports intérieurs de la Commission économique pour l'Europe des Nations Unies est arrivé à la conclusion 
provisoire que la répartition des morts après accident serait dans le temps à peu près la suivante: 
Morts sur place ou au cours du transfert à [Hopital ….rmsenreenesstase 65 9/0 
Morts dans les trois JOUrS ee a 88 0/0 


Morts dans les trente JOUrS .....«илиниииииининининиининииииинининини нии иининининниния 97 9/о 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ 


А. Определения, касающиеся таблиц этого Бюллетеня 


Дорожно-Транспортные происшествия 
В число дорожно-транспортных происшествий включаются: 


(а) происшествия, имевшие место или имевшие свое начало на дорогах или улицах, открытых 
для общего пользования:, 


(Ъ) происшествия, при которых один или несколько человек были убиты или ранены (см. ниже); и 


(с) происшествия с участием по крайней мере одного находившегося в движении транспортного 
средства. 


Следовательно, эти дорожно-транспортные происшествия включают столкновения между транспорт- 
ными средствами, наезд транспортного средства на пешехода, а также наезд транспортного средства 
на животных или неподвижные препятствия. | Включаются дорожно-транспортные происшествия с 
единственным транспортным средством, в которые вовлечено только одно транспортное средство 
(и никакие другие пользователи дороги). 


Столкновение нескольких транспортных средств считается как одно дорожно-транспортное проис- 
шествие при условии, что последовательные столкновения произошли через очень короткие промежутки 
времени. 


Происшествие со смертельным исходом - Происшествие, повлекшее за собой смерть одного или 
нескольких человек (см. ниже). 


Происшествие без смертельного исхода - Происшествие, повлекшее за собой тяжелые или легкие 
ранения одного или нескольких человек, но без смертельного исхода (см. ниже). 


Убитый - Любое лицо, убитое на месте происшествия или умершее от последствий такового в про- 
должение пос ледующих тридцати дней. 


Раненый - Любое лицо, избежавшее смерти при дорожно-транспортном происшествии, но получившее 
в результате такового одно или несколько тяжелых или легких ранений. 


Населенный пункт(1) - Застроенная территория, въезды на которую и выезды с которой специально 
обозначены соответствующими знаками. 


| 2) 
Водители?) - Всякое лицо, управляющее транспортным средством, автомобилем и т.д. (включая 
велосипеды) или ведущее по дорогам скот, стада, упряжных, вьючных или верховых животных. 


Пассажир - Любое лицо, кроме водителя, находяшееся в или на транспортном средстве. 


(1) Определение, данное в Европейском соглашении, дополняющем Конвенцию о дорожном движении - 
к статье 1. 


(2) Определение, данное в Конвенции о дорожном движении (1968 г.), статья 1. 


— 93 — 


Пешеход - Любое лицо, не являющееся водителем или пассажиром согласно приведенным выше 
определениям. К пешеходам приравниваются лица, везущие детскую коляску, коляску для больного 
инвалидную коляску или любое другое транспортное средство небольших размеров и без двигателя лица 
ведущие велосипед или велосипед с подвесным двигателем, а также инвалиды, передвигающиеся MBA 
лидных колясках, приводимых в движение ими самими, или двигающиеся CO скоростью see | 


° Дорожно-транспортное средство - Транспортное средство на колесах, предназначенное для использо- 
° вания на дорогах или улицах, открытых для общего пользования. 


, 


2 us 

Велосипед(”) - Любое транспортное средство, которое имеет по крайней мере два колеса и приводится 
_в движение исключительно мускульной энергией лиц, находящихся на этом транспортном средстве, в 

_ ` частности с помощью педалей или рукояток. 


> 


- 
L 
2 
U 
Ve 
7 
4 
j 
2 


Мопед(2)(5) - Любое двух- или трехколесное транспортное средство, снабженное двигателем внутреннего 
сгорания с объемом цилиндра, не превышающим 50 см? (3,5 куб. дюйма), и максимальная конструктив- 
ная скорость которого не превышает 50 км/час (30 миль/час); однако Договаривающиеся стороны могут 
не считать мопедами(9) в соответствии со своим национальным законодательством те транспортные 
средства, которые не имеют характеристик велосипедов в отношении возможностей их использования, в 
частности возможности приведения их в движение с помощью педалей, или которые по своей максималь- 

_ной конструктивной скорости, весу или некоторым характеристикам двигателя превышают установленные 
пределы. Ни одно положение настоящего определения не должно толковаться как препятствующее 
Договаривающимся сторонам полностью приравнивать мопеды‘?) к велосипедам при применении предпи- 
саний своих национальных законодательств, касающихся дорожного движения. 


Мотоцикл( - Любое двухколесное транспортное средство с коляской или без нее, имеющее двигатель. 
К мотоциклам приравниваются трехколесные транспортные средства, вес которых без нагрузки не 
превышает 400 кг (900 фунтов). Термин "мотоцикл" не включает мопеды“ /, однако Договаривающиеся 
стороны могут при условии, что они сделают соответствующее заявление соглано пункту 2 (1) статьи 54 
настоящей Конвенции, приравнивать мопеды к мотоциклам при применении настоящей Конвенции. 


_ Механическое транспоотное средствд?} - Любое самоходное дорожное транспортное средство, за 
исключением велосипедов с подвесным двигателем, на территории Договаривающихся сторон, которые 
не приравнивают их к мотоциклам, за исключением рельсовых транспортных средств. 


Автомобиль?) - Механическое транспортное средство, используемое обычно для перевозки по дорогам 
людей или грузов или для буксировки по дорогам транспортных средств, используемых для перевозки 
людей или грузов. Эгот термин охватывает троллейбусы, т. е. нерельсовые транспортные средства, 
соединенные с электрическим проводом; он не охватывает такие транспортные средства, как сельскв» 
хозяйственные тракторы, использование которых для перевозки людей и грузов по дорогам или для 
буксировки по дорогам транспортных средств, использеумых для перевозки людей или грузов, является 


лишь вспомогательной функцией, 


Ц —_——- 


(3) Второе предложение этого определения взято из Европейского соглашения, дополняющего 
Конвенцию о дорожном движении - к статье à 


(4) Определение, данное в Конвенции о дорожном движении (1968) и дополненное в Европейском 
соглашении, дополняющем Конвенцию о дорожном движении - к статье 1. 


| (5) В Конвенции о дорожном движении русский текст читается:. Велосипед с подвесным двигателем. 
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Легковой автомобиль - Автомобиль, иной, чем мотоцикл, предназначенный для перевозки пассажиров, 
в котором число сидячих мест (включая место водителя) не превышает девяти. Термин "легковой 
автомобиль" включает поэтому такси и автомобили, сдаваемые внаем, при условии, что в них имеется 


менее десяти сидячих мест. 


Междугородный И городской автобус - Автомобиль для перевозки пассажиров с числом сидячих 
мест (включая место водителя) более девяти. 


Коммерческое транспортное средство - Автомобиль, предназначенный преимущественно или 
исключительно для перевозки грузов. 


Тягач - Дорожно-автотранспортное средство, предназначенное преимущественно или исключительно 
для буксировки других дорожно-транспортных средств. 


Транспортное средство с полуприцепом(2)- Состав из автомобиля и сцепленного с ним полуприцепа. 


Состав транспортных средств(2) - Сцепленные транспортные средства, которые участвуют в 
дорожном движении как одно целое. 


Разрешенный ‘максимальный вес(2) - Максимальный вес груженого транспортного средства, 
объявленный допустимым компетентным органом государства, в котором зарегистрировано транс- 


портное средство. 
В. Прочие определения 


Причастные транспортные средства 


Транспортные средства, непосредственно причастные к дорожно-транспортным происшествиям, 
и, по возможности, дорожно-транспортные средства, косвенно связанные с дорожно-транспортным 
происшествием, должны включаться в статистическую отчетную форму. 


(а) Непосредственно причастными считаются: 


(i) транспортные средства, одно из лиц находящихся в котором было убито или 
ранено врезультате дорожно-транспортного происшествия, 


(ii) транспортные средства, столкнувшиеся с одним или несколькими транспортными 
средствами (находящимися в движении, остановившимися или находящимися на 
стоянке), наехавшие на пешеходов, на животных или на другие препятствия, 


(iii) транспортные средства, водитель или пассажиры которых получили ранение при 
высадке или посадке в транспортное средство 


©) | косвенно причастными к дорожно-транспортному происшествию считаются: 


(i) транспортные средства, движение которых рассматривается как содействовавшее 
дорожно-транспортному происшествию, но которые сами не были непосредственно 
причастны к нему, 


(ii) остановившиеся или находящиеся на стоянке транспортные средства, положение 
которых рассматривается как содейс твовавшее дорожно-транспортному происшествию, 
но которые сами непосредственно в него вовлечены не были. 


ЧР Gye 


PEN VOTE Ne 
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Причастные лица- Подробности о всех лицах, раненных в дорожно-транспортных происшествиях 
должны включаться в статистические данные вместе с подробными данными о водителях всех транс- 
портных средств, непосредственно причастных к дорожно-транспортному происшествию независимо 
от того, были ли они ранены или нет. | 


Тяжелые ранения - Перелом, сотрясение, разрыв внутренних органов, размозжение, серьезные 
порезы и рваные раны, общий тяжелый шок, требующий медицинской помощи, и всякие иные 
серьезные повреждения, вызывающие необходимость в госпитализации, 


Легкие ранения - Второстепенные повреждения, как, например, вывихи и ушибы. Лица, жалую- 
щиеся на шок, но не получившие других повреждений, не должны рассматриваться данной статистикой 
как раненые, за исключением случаев, когда налицо совершенно явны симптомы шока и пострадавшие 


| получили медицинскую помощь или явно нуждались в таковой. 


Дорожно-транспортные происшествия, вызывающие материальный ущерб 


Дорожно-транспортные происшествия, вызывающими материальный ущерб, являются дорожно- 
транспортные происшествия: 


(а) имевшие место или имевшие свое начало на дороге или улице, открытой для общего 
пользования ; 


(b) в результате которых по крайней мере одно из причастных транспортных средств 
получило или причинило исключительно материальный ущерб; 


(с) в которых участвовало транспортное средство, находящееся в движении. 


С. Отклонения от определения убитых 


Значительные отклонения от общепринятого определения убитых являются следующими: 
Австрия: Начиная с 1966 года, убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение трех 
дней после происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. 

До 1966 года применяется по мере возможности унифицированное определение. 


До 1971 года убитыми 


Бельгия: Начиная с 1971 года применяется унифицированное определение . 
лица, смерть которых не 


считаются лишь лица, смерть которых наступила на месте происшествия; 
наступила на месте происшествия, считаются ранеными. 


Венгрия: Число убитых лиц, показанное в таблицах 3, 4 и 5, относится к лицам, смерть которых 
наступила в течение 48 часов после происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, 
считаются ранеными. В таблице 2 применяе тся унифицированное определение. 


а, смерть которых наступила в течение 24 часов после происшествия, 


Испания: Убитыми считаются лиц 
считаются ранеными. 


лица, смерть которых наступила позднее, 


битыми считаются лица, смерть которых наступила в течение семи 
смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. 
рть которых наступила на месте происшествия. 


Италия: Начиная с 1964 года, у 
й после происшествия; лица, 
До 1964 года ‘убитыми считаются лица, сме 


Польша: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение 43 часов после происшествия; 


‘лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. 
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Убитыми считаются лица, смерть которых наступила Ha месте происшествия, во время 


Португалия: 
лица, смерть которых наступила 


их перевозки с этого места или немедленно после перевозки; 
позднее, считаются ранеными. 

Соединенные Штаты: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила не более чем через год 
после ранения при происшествии. 


Франция: Начиная с 1967 года, убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение шести 
дней после происшествия; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. 
До 1967 года, убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение трех дней после проис- 


шествия, 


Чехословакия: Убитыми считаются лица, смерть которых наступила в течение 24 часов после проис- 
шествия; лица, смерть которых наступила позднее, считаются ранеными. 


Примечание: в результате рассмотрения сообщений правительств, касающихся количества жертв в их 
странах в зависимости от момента наступления смерти (на месте происшествия, во время перевозки 

в больницу, в течение первых трех суток, между третьим и тридцатым днем), Рабочая группа по 
безопасности дорожного движения Комитета по внутреннему транспорту Европейской Экономической 
Комиссии Организации Объединенных Наций пришла к предварительному выводу, что распределение 

во времени количества убитых в результате происшествий представляется примерно следующим образом: 


Убитые на месте происшествия или умершие во время перевозки в больницу..... 65% 
Умершие: в течение трех дней so... « ne ete ee ee ооо ооо В 
Умершие в-течение тридцати дней MN: -. es «me se ee ee ее ЕВ 
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ANNEX II 


BIBLIOGRAPHY 


The following list has been compiled from particulars supplied by various governments and from other information available to the 
secretariat. The list mentions the name of the publication(s), the publishing authority and its site. The publications are annual. 


Summary statistics of road traffic accidents also appear in the statistical yearbooks of most countries. 


Austria: Strassenverkehrsunfälle (Road traffic accidents) : Osterreichisches Statistisches Zentralamt, Wien. 
Belgium: Statistique des accidents de la cireulation sur la voie publique (Statistics of traffic accidents on public roads); Institut national 
de statistiques, Bruxelles. 
4 Cyprus: Statistics of Motor Vehicles and Road Accidents; Ministry of Finance, Statistics and Research Department, Nicosia. 
Denmark: Faerdselsuheld (Traffic accidents), Danmarks Statistik, Kgbenhavn. 
| Ргапсе: Accidents corporels de la circulation routière (Road traffic accidents involving personal injury); Ministère de l'Equipement 
| et du Logement, Direction des Routes et de la Circulation Routière, Paris. 
* Hungary:  Kôziekedési balesetek (Traffic accidents); Central Statistical Office, Budapest. 
| Iceland: Skyrsla um umferdarslys (Report on traffic accidents); Umferdarrad (Traffic Council), Reykjavik. 
Ireland: Traffic Accident Statistics: An Foras Forbartha Teo. (The National Institute for Physical Planning and Construction 
к, Research) Dublin. 
| Italy: Statistica degli incidenti stradali (Statistics of road accidents); Istituto Centrale di Statistica, Roma. 
; Netherlands: Statistiek van de verkeersongevallen op de openbare weg (Statistics of traffic accidents on public roads); Centraal bureau voor 
; de statistiek, s’-Gravenhage. 
Norway : Veitrafikkulykker (Road traffic accidents); Statistisk Sentralbyr3, Oslo. 
2 Spain: Boletin informativo, accidentes; Ministerio de la gobernaciôn, Jefatura central de trafico, Madrid. 
4 Sweden: Vagtrafikolyckor med personskada (Road traffic accidents involving personal injury); Statistiska Centralbyran, Stockholm. 
_ Switzerland: Strassenverkehrsunfalle/Accidents de la circulation routiére en Suisse (Road traffic accidents); Bureau fédéral de 
statistique, Bern. 
United Kingdom: Road Accidents; Department of the Environment, London. 
Yugoslavia:  Saobraéajne nezgode na drumovina (Road traffic accidents); Savezni sekratarijat za unutrasnje poslove (Federal secretariat 


United States: 


for the interior), Beograd. 


Accidents Facts; National Safety Council, Chicago. 
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ANNEXE Il 


BIBLIOGRAPHIE 


La liste ci-après a été établie d'après les renseignements fournis par les divers gouvernements ou ceux que le secrétariat possédait déjà. La liste 
donne le titre des publications, l'éditeur responsable et son adresse. Les publications sont annuelles. 


On trouve aussi des statistiques succinctes sur les accidents de la circulation routière dans les annuaires statistiques de la plupart des pays. 


Autriche: 
Belgique: 


Chypre: 


Danemark: 


Espagne: 


France: 


Hongrie: 


Irlande: 


Islande: 
Italie: 
Norvège: 


Pays-Bas: 


Royaume-Uni: 


Suède: 


Suisse: 


Yougoslavie: 


Etats-Unis: 


Strassenverkehrsunfalle (Accidents de la circulation routière): Osterreichisches Statistisches Zentralamt, Wien. 
Statistique des accidents de la circulation sur la voie publique; Institut national de statistique, Bruxelles. 


Statistics of Motor Vehicles and Road Accidents (Statistique de véhicules automobiles et d’accidents de la route); Ministry of 
Finance, Statistics and Research Department, Nicosia. 


Faerdselsuheld (Accidents de la circulation), Danmarks Statistik, Kgbenhavn. 
Boletin informativo, accidentes; Ministerio de la gobernaciôn, Jefatura central de trafico, Madrid. 


Accidents corporels de la circulation routière; Ministère de l’Equipement et du Logement, Direction des Routes et de la 
Circulation Routière, Paris. 


Kozlekedési balesetek (Accidents de la circulation); Bureau central de statistique, Budapest. 


Traffic Accident Statistics (Statistique d’accidents de la circulation); An Foras Forbartha Teo. (Institut national de la 
planification physique et de recherches de construction), Dublin. 


Skyrsla um umferdarslys (Rapport sur les accidents de la circulation); Umferdarrad, (Conseil du transport), Reykjavik. 
Statistica degli incidenti stradali (Statistique d'accidents de la route); Istituto Centrale di Statistica, Roma. 
Veitrafikkulykker (Accidents de la circulation routiére); Statistisk Sentralbyrà, Oslo. 


Statistiek van de verkeersongevallen op de openbare weg (Statistique d'accidents de la circulation sur la voie publique); 
Centraal bureau voor de statistiek, $'-СгауепВаде. 


Road accidents (Accidents de la route); Department of the Environment, London. 
Vägtrafikolyckor med personskada (Accidents corporels de la circulation routière); Statistiska centralbyran, Stockholm. 
Strassenverkehrsunfälle/Accidents de la circulation routière en Suisse; Bureau fédéral de statistique, Berne. 


Saobraéajne nezgode na drumovima (Accidents de la circulation routière); Savezni sekratarijat za unutrasnje poslove 
(Secrétariat fédéral de l'Intérieur), Beograd. 


Accidents Facts (Accidents); National Safety Council, Chicago. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ П 


БИБЛИОГРАФИЯ 


Последующий перечень составлен по детальным отчетам, представленным различными правительствами, 


а также по другой, имевшейся в распоряжении секретариата, информации, 
нование публикации (публикаций), издающий орган и его местонахождение. 


годными,. 


В перечне указывается наиме- 
Эти публикации являются еже- 


Резюме статистических данных по происшествиям, связанным с дорожным движением, приводится также 
в статистических ежегодниках большинства стран. 


Австрия: 


Бельгия: 


Нидерланды: 


Норвегия: 


Соединенное Королевство: 


Франция: 


Югославия: 


Соединенные Штаты: 


Strassenverkehrsunfälle (Дорожно-транспортные происшествия); Osterreichisches Statisti- 
sches Zentralamt (Австрийское статистическое центральное управление), Вена. 


Statistique des accidents de la circulation sur la voie publique 
ных происшествий на дорогах общего пользования); 
(Национальный статистический институт), Брюссель. 


(Статистика транспорт-- 
Institut national de statistique 


KSzlekedési balesetek (Транспортные происшествия) ; 
ние, Будапешт. 


Центральное статистическое управле- 


Faerdselsuheld (Транспортные происшествия); 


Danmarks Statistik (Датское центральное 
статистическое управление), Копенгаген. 


Traffic Accident Statistics (Статистика транспортных происшествий); Ап Рогаз Forbartha 
Тео (Национальный институт физического планирования и строительного исследования), Дублин. 


Skyrsla um umferdarslys (Отчет транспортных происшествий); Umferdarrad (Транспортный 
совет), Рейкьявик. 


Boletin informativo, accidentes (Бюллетень информации, происшествия) ; Ministerio de la 
gobernacién, Jefatura central de trdfico (Министерство транспорта), Мадрид. 


Statistica degli incidenti stradali (Статистика дорожных происшествий); Istituto Centrale 
di Statistica (Центральное статистическое управление), Рим. 


Statistics of Motor vehicles and Road Accidents (Статистика автотранспортных средств и 
дорожных происшествий); Ministry of Finance, Statistics and Research Department 
(Микистерство финансов, Отдел статистики и исследования), Никосия. 


Statistiek van de verkeersongevallen ор de openbare weg (Статистика транспортных проис- 
шествий на дорогах общего пользования] $ Centraal bureau voor de statistiek (Центральное 
статистическое управление), Гаага. 


° 
Veitrafikkulykker (Порожно-транспортные происшествия); Statistisk Sentralbyra 


(Центральное статистическое управление), Осло. 


Road Accidents (Hopoxnne происшествия); Department of the Enviroment 
(Департамент по окружающей среде), Лондон. 


Accidents corporels de la circulation routière (Лорожно-транспортные происшествия, 
повлекшие за собой телесные увечья); Ministère de l'Equipement et du Logement, Direction 
des Routes et de la Circulation Routière (Министерство оборудования и жилищ, Управление 


дорог и дорожного транспорта), Парик. 


Strassenverkehrsunfälle/Accidents de la circulation routière en Suisse (Дорожно-транс- 
портные происшествия в Швейцарии); Bureau fédéral de statistique (Федеральное статисти- 


ческое управление), Берн. 


Vägtrafikolyckor med personskada (Дорожно-транспортные происшествия, повлекшие за собой 
телесные увечья); Statistiska centralbyran (Центральное статистическое управление), 


Стокгольм. 


SaobraGa jne nezgode na drumovima (Лорожно-транспортные происшествия) ; Savezni sekreta- 
rijat za unutraënje poslove (Федеральный секретариат внутренних дел), Белград. 


Accident Facts (Факты дорожно-транспортных происшествий) ; National Safety Council 


(Национальный совет безопаснос ти), Чикаго. 
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HOW TO OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS = 


United Nations publications may be obtained from bookstores and rarest 
the world. Consult your bookstore or write to: United Nations, Sales or 
or Geneya. 


Les publications des Nations Unies nu en vente PE ‘ 
dépositaires du monde entier. Informez-vous auprès de voir 
Nations Unies, Section des ventes, New York ou SAT 
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